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NÁZVY VÝKRESŮ 

1. Dosavadní výkres I.1. se označuje 1. a v jeho názvu se doplňují slova „obsahující 

zejména rozvojové oblasti, rozvojové osy, specifické oblasti a sídelní strukturu“. 

2. Dosavadní výkres I.2. se označuje 2. a v jeho názvu se slova „včetně územního 

systému ekologické stability“ nahrazují slovy „včetně akceleračních oblastí celostátního 

a nadmístního významu a územního systému ekologické stability nadregionálního 

a regionálního významu“. 

3. Dosavadní výkres I.3. se označuje 3. 

4. Dosavadní výkres I.4. se označuje 4. 

5. Dosavadní výkres II.1. se označuje 5. 

PŘEČÍSLOVÁNÍ ČLÁNKŮ TEXTOVÉ ČÁSTI 

6. Dosavadní číselné označení článků textové části se nahrazuje novou, souvislou 

číselnou řadou  (01) až (193). 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 1. 

7. Název kapitoly 1. zní: „KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ KRAJE A ROZVOJE 

A OCHRANY JEHO HODNOT, VČETNĚ KONCEPCE SÍDELNÍ STRUKTURY“. 

8. Na začátek kapitoly 1. se vkládá podkapitola „1.1. KONCEPCE ROZVOJE ÚZEMÍ 

KRAJE“. 

9. V článku (02)1 se slovo „republikově“ nahrazuje slovem „celostátně“ a slova 

„v Programu“ se nahrazují slovy „ve Strategii“. 

10. V článku (03) v poznámce pod čarou se text „2014–2020“ nahrazuje textem „2021+“. 

11. V článku (04)  se slovo „ostatních“ nahrazuje slovem „nižších“ a za slovo „Lanškroun,“ 

se vkládá slovo „Polička,“. 

12. V článku (05): 

 

1 Není-li dále uvedeno jinak, rozumí se pro účely textové části (výroku) označením „článek“ dosavadní označení 
článku před jeho přečíslováním podle bodu 6. tohoto výroku. 
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a. písm. a) se slova „Opatovice nad Labem  – Dašice – Vysoké Mýto – Litomyšl 

– Dětřichov u Moravské Třebové (– Mohelnice)“ nahrazují slovy „Ostrov – 

Vysoké Mýto – Moravská Třebová – Mohelnice“, 

b. písm. d) se slova „koridorech Lázně Bohdaneč (– Dobřenice) a“ nahrazují 

slovem „koridoru“ a za slova „Sezemice – Časy (I/36)“ se vkládají slova 

„a Černá za Bory – Dašice“, 

c. písm. f) se slova „ostatních center osídlení k regionálním centrům“ nahrazují 

slovy „nižších center osídlení na vyšší a střední centra osídlení“ a za slova 

„Vysoké Mýto,“ se vkládá slovo „Choceň,“. 

13. V článku (07) písm. c) se slovo „republikovou“ nahrazuje slovem „celostátní“. 

14. Za článek (10) se vkládají nové podkapitoly 1.2 a 1.3., včetně článků (13) až (37), které 

zní: 

„1.2. KONCEPCE OCHRANY A ROZVOJE PŘÍRODNÍCH, KULTURNÍCH 

A CIVILIZAČNÍCH HODNOT 

(13) ZÚR stanovují zásady pro zajištění ochrany a možný rozvoj v územích s přírodními, 

kulturními a civilizačními hodnotami, které svým rozsahem ovlivňují významné území 

kraje nebo mají národní či regionální význam.  

1.2.1. PŘÍRODNÍ HODNOTY ÚZEMÍ KRAJE  

(14)  Přírodními hodnotami území kraje se rozumí:  

a) zvláště chráněná území ochrany přírody a krajiny2; 

b) lokality soustavy NATURA 2000 – evropsky významné lokality a ptačí oblasti; 

c) mokřady nadregionálního významu;  

d) plochy pro těžbu nerostných surovin3, tedy: 

d.1) využívaná výhradní ložiska s dobývacími prostory; 

d.2)  nevyužívaná výhradní ložiska s dobývacími prostory, popř. dobývacími prostory 

s ukončenou těžbou; 

d.3)  nevyužívaná výhradní ložiska s chráněným ložiskovým územím; 

d.4)  nevyužívaná výhradní ložiska bez stanovené ochrany chráněného ložiskového 

území; 

d.5)  využívaná ložiska nevyhrazených nerostů, která jsou součástí pozemku, 

a u kterých byla povolena těžba na základě územního rozhodnutí 

a příslušného obvodního báňského úřadu; 

 
2 zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny ve znění pozdějších předpisů a prováděcí vyhláška č. 395/1992 Sb. 
3 zákon č. 44/1988 Sb., o ochraně a využití nerostného bohatství (horní zákon), ve znění pozdějších předpisů a vyhláška 

č. 364/1992 Sb., o chráněných ložiskových územích 
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d.6) nevyužívaná ložiska nevyhrazených nerostů, která jsou součástí pozemku; 

d.7) registrované a evidované prognózní zdroje vyhrazených a nevyhrazených 

nerostů. 

e) vodohospodářsky významná území4; 

f) krajinářsky hodnotná území –  krajinné památkové zóny; přírodní parky a území se 

zvýšenou hodnotou krajinného rázu5; 

g) významné krajinné prvky6; 

h) skladebné části ÚSES; 

i) lokality výskytu zvláště chráněných druhů rostlin a živočichů s národním 

významem; 

j)  plochy kvalitní zemědělské půdy, zejména půdy s první a druhou třídou ochrany. 

(15) ZÚR stanovují tyto zásady pro zajištění ochrany území s přírodními hodnotami 

a možného rozvoje těchto území: 

a) respektovat ochranu výše uvedených přírodních hodnot jako limitu rozvoje území 

s přírodními či krajinnými hodnotami; 

b) vytvářet podmínky pro využívání krajiny při respektování jejích hodnot 

a ekologických, estetických, rekreačních a hospodářských funkcí; 

c) v chráněných krajinných oblastech pro rozvoj sídel využít přednostně přestavbu 

nevyužívaných nebo nedostatečně využívaných ploch v zastavěném území sídel, 

nová zastavitelná území vymezovat výjimečně a v souladu s požadavky na 

ochranu přírody a krajiny;  

d) při rozvoji sídel a návrhu nových dopravních staveb v krajinářsky hodnotných 

územích zabezpečit ochranu krajinného rázu; 

e) výškové stavby (větrné elektrárny apod.) umisťovat v souladu s ochranou 

krajinného rázu7. Při umisťování ostatních staveb a zařízení, které mohou díky 

svým plošným parametrům narušit pozitivní charakteristiky krajinného rázu8 tento 

vliv hodnotit studií krajinného rázu a negativní dopady eliminovat; konkrétní zásady 

a úkoly pro umístění staveb větrných elektráren jsou uvedeny v článku (97a). 

f) nenavrhovat vedení nových dopravních staveb ve volné krajině (v nových 

koridorech), zasahujících do zvláště chráněných území a lokalit soustavy NATURA 

2000. Vedení nových dopravních staveb ve volné krajině navrhovat přednostně 

mimo mokřadní ekosystémy a v případě střetu posoudit vliv navrhovaných staveb 

na mokřadní ekosystémy a přijmout náležitá kompenzační a eliminační opatření;  

g) minimalizovat zábor kvalitní zemědělské půdy, zejména půd první a druhé třídy 

ochrany a pozemků určených k plnění funkcí lesa; 

 

4
 zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů (vodní zákon), ve znění pozdějších předpisů (zákon 

č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci, ve znění pozdějších předpisů) a vyhlášky č. 137/1999 Sb., kterou se stanoví seznam 

vodárenských nádrží a zásady pro stanovení a změny ochranných pásem vodních zdrojů 
5 Studie potenciálního vlivu výškových staveb a větrných elektráren na krajinný ráz území Pardubického kraje jako krajinářsky 

exponované prostory 
6 Přehled registrovaných VKP mimo území CHKO lze nalézt v Koncepci ochrany přírody Pardubického kraje 
7 dle metodiky ve Studii potenciálního vlivu výškových staveb a větrných elektráren na krajinný ráz území Pardubického kraje 
8 § 12 zákona č. 114/1992 Sb. 
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h) ve zvláště chráněných a krajinářsky hodnotných územích podporovat rozvoj 

šetrných forem turismu, zamezit plošné výstavbě rekreačních objektů mimo 

zastavěná území a navrhnout rekreační využití vesnických sídel. Zabezpečit 

dostatečné značení cyklistických a turistických tras v krajině a jejich zázemí 

(odstavná parkoviště na výchozích místech, veřejná tábořiště, apod.) tak, aby byla 

využita atraktivita území, usměrňována turistická návštěvnost a do maximální míry 

eliminovány negativní vlivy na přírodu (hluk, eroze apod.). Podporovat ekologicky 

únosné využití vodních toků k rekreační a sportovní plavbě a zabezpečit 

související zázemí (veřejná tábořiště, parkoviště apod.) s ohledem na ochranu 

přírody, podporovat rozvoj eko- a agroturistiky; 

i) podporovat rozvoj léčebných lázní Lázně Bohdaneč, respektovat požadavky na 

zajištění ochrany přírodních léčivých zdrojů a dbát na kvalitu obytného 

a přírodního prostředí;  

j) při řešení změn využití území a upřesňování tras liniových staveb minimalizovat 

vlivy na přírodní hodnoty území. Optimální řešení ověřovat v rámci pořizování 

územně plánovacích podkladů a územně plánovací dokumentace obcí, v rámci 

posuzování záměrů z hlediska vlivu na životní prostředí (EIA) a v rámci zpracování 

podrobné dokumentace staveb; 

k) řešit střety dopravní infrastruktury a územního systému ekologické stability 

(budování nadchodů, vyhodnocení vlivů); 

l) chránit říční nivy. V co největší možné míře zabránit vodohospodářským úpravám 

regulujícím vodní toky, odvodňování a zastavování údolních niv a likvidaci přírodě 

blízkých společenstev (slepá ramena, mokřady, lužní lesy, břehové porosty, 

louky); 

m) respektovat při využití území všechny zákonné formy ochrany ložisek nerostných 

surovin a ložiskových území, zároveň využívat ložiska v souladu s principy trvale 

udržitelného rozvoje, vytvářet územní předpoklady pro otvírku nových ložisek 

náhradou za ložiska postupně dotěžovaná a podporovat hospodárné dotěžení 

zásob ve stávajících dobývacích prostorech a územních rozhodnutích pro využití 

ložisek nevyhrazeného nerostu. 

1.2.2. KULTURNÍ HODNOTY ÚZEMÍ KRAJE 

(16)  Kulturními hodnotami území kraje se rozumí památkově chráněná území, památkově 

chráněné objekty, soubory staveb a jejich areály9: 

a) kulturní památky zařazené do seznamu světového kulturního a přírodního dědictví 

UNESCO; 

b) národní kulturní památky;  

c) městské památkové rezervace; 

d) městské památkové zóny;  

e) vesnické památkové rezervace; 

f) vesnické památkové zóny; 

 

9 zákon č. 20/1987 Sb., o státní památkové péči ve znění pozdějších předpisů a prováděcí vyhláška č. 66/1988 Sb., 

http://www.pamatkovykatalog.cz/ 
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g) archeologické památkové rezervace; 

h) krajinné památkové zóny; 

a dále urbanisticky hodnotné celky, architektonicky hodnotné objekty, soubory staveb 

a jejich areály. 

(17) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách 

v území v souvislosti s ochranou a rozvojem kulturních hodnot: 

a) respektovat kulturní hodnoty území, včetně urbanistického, architektonického 

a archeologického dědictví; 

b) při realizaci rozvojových záměrů v širším okolí památkově chráněných území 

a objektů respektovat “genius loci” a koordinovat tyto záměry s požadavky na 

ochranu kulturních hodnot území; 

c) stanovit podmínky pro využití kulturních hodnot pro cestovní ruch, s tím, že budou 

prosazovány trvale udržitelné formy cestovního ruchu a doprovodných služeb.  

1.2.3. CIVILIZAČNÍ HODNOTY ÚZEMÍ KRAJE  

(18) Mezi civilizační hodnoty Pardubického kraje patří: 

a) centra sídelní struktury uvedená v kapitole 1.3.; 

b) nadmístní komunikační síť tvořená dálnicí D35, kapacitní silnicí I/73 , silnicemi 

I. třídy č. 2, 11, 14, 17, 34, 35, 36, 37, 43; vybranými silnicemi II. třídy 298, 305, 

306, 310, 312, 315, 317, 322, 341, 354, 355, 357, 358, 360, 361, 362; 

c) železniční trati celostátních drah (včetně tratí TEN -T) č. 010, 260, 270, 024, 026, 

020, 031; 

d) veřejné mezinárodní letiště Pardubice;  

e) vybrané prvky energetické infrastruktury – elektrárny Chvaletice a Opatovice, 

rozvodny Krasíkov a Opočínek;  

f) vybrané stavby vodohospodářské infrastruktury – vodní nádrže: Křižanovice, Seč, 

Pastviny; 

g) území důležitá pro obranu a bezpečnost státu. 

(19) Zásady pro usměrňování územního rozvoje a pro rozhodování o změnách v území 

a úkoly pro územní plánování v souvislosti s ochranou a rozvojem civilizačních hodnot 

jsou stanoveny v kapitolách 2. až 5.  

1.3. KONCEPCE SÍDELNÍ STRUKTURY 

(20)  ZÚR vymezují na území Pardubického kraje tyto kategorie center osídlení:  

a) vyšší centra významná – regionální (A3), 

b) střední centra významná (C), 

c) střední centra ostatní (D), 

d) nižší centra významná (E), 

e)  nižší centra ostatní (F), 

f) malá centra (G). 
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1.3.1. VYŠŠÍ CENTRA VÝZNAMNÁ – REGIONÁLNÍ (A3)  

(21) ZÚR vymezují jako vyšší centrum významné krajské město Pardubice.  

(22) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách 

v území: 

a) vytvářet podmínky pro snížení intenzity silniční motorové dopravy v centrální části 

města (mimo veřejné hromadné dopravy), zejména doplněním tangenciálních silnic 

nadřazené dopravní sítě (I/2, I/36); 

b)  vytvářet podmínky pro rozvoj a diverzifikaci ekonomických aktivit, pracovních 

příležitostí a obslužných funkcí celokrajského a celostátního významu, zejména 

v oblasti zdravotnictví, školství, vědy a výzkumu, sociální péče, kultury a veřejné 

správy; 

c)  vytvářet podmínky pro rozvoj bydlení přednostně využitím brownfieldů a proluk, 

zejména v centrální části města, při zajištění odpovídající občanské vybavenosti 

a v okrajových částech města též dopravní dostupnosti centrální části města; 

d) posílit význam veřejného mezinárodního letiště Pardubice; 

e) sledovat vybudování koncového přístavu Pardubice na Labi; 

f) chránit kulturní a přírodní hodnoty a využít je pro udržitelný rozvoj cestovního ruchu. 

(23) ZÚR stanovují tyto úkoly pro územní plánování: 

a) vymezováním ploch a koridorů dopravní infrastruktury vytvářet územní podmínky 

pro zajištění optimální dopravní dostupnosti centra osídlení a pro rozvoj veřejné 

hromadné dopravy v celokrajském, příp. celostátním měřítku, včetně rozvoje 

systému dopravy v klidu a souvisejících přestupních vazeb; 

b)  vytvářet územní podmínky pro rozvoj ekonomických aktivit, zejména v oblasti 

služeb, vzdělávání, vědy, výzkumu, inovací a dalších odvětví s vysokou přidanou 

hodnotou; 

c)  vytvářet územní podmínky pro rozvoj bydlení v souladu se stanovenými zásadami 

pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách v území, 

přednostně v centrálních částech města. 

1.3.2. STŘEDNÍ CENTRA VÝZNAMNÁ (C) 

(24) ZÚR vymezují jako střední centra významná: Česká Třebová – Ústí nad Orlicí 

(dvojcentrum), Chrudim, Svitavy.  

(25) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách 

v území: 

a) vytvářet podmínky pro rozvoj a diverzifikaci ekonomických aktivit a pracovních 

příležitostí, zejména v odvětvích s vyšší přidanou hodnotou; 

b)  vytvářet podmínky pro rozvoj bydlení s ohledem na populační potenciál centra 

osídlení, resp. dvojcentra Česká Třebová – Ústí nad Orlicí, jeho udržení či posílení 

a kapacity veřejné infrastruktury, včetně zohlednění potřeb spádového území; 

c)  vytvářet podmínky pro rozvoj obslužných funkcí regionálního, příp. 

nadregionálního významu, zejména v oblasti zdravotnictví, školství, sociální péče, 
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kultury a veřejné správy, a tento rozvoj koordinovat zejména v rámci dvojcentra 

Česká Třebová – Ústí nad Orlicí; 

d)  vytvářet podmínky pro zlepšení dopravního napojení a dopravní obslužnosti center 

osídlení, resp. dvojcentra Česká Třebová – Ústí nad Orlicí; 

e)  chránit kulturní a přírodní hodnoty a využít je pro udržitelný rozvoj cestovního 

ruchu. 

(26) ZÚR stanovují tyto úkoly pro územní plánování: 

a)  vymezováním ploch a koridorů dopravní infrastruktury vytvářet územní podmínky 

pro optimální dopravní dostupnost center osídlení, resp. dvojcentra Česká Třebová 

– Ústí nad Orlicí, a pro zlepšení dopravní obslužnosti jejich spádového území, 

zejména vyšším uplatněním veřejné hromadné dopravy v regionálním, příp. 

nadregionálním měřítku; 

b)  vytvářet územní podmínky pro rozvoj území v souladu se stanovenými zásadami 

pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách v území, s cílem 

udržet či posílit populační potenciál daného centra osídlení, resp. dvojcentra 

Česká Třebová – Ústí nad Orlicí. 

1.3.3. STŘEDNÍ CENTRA OSTATNÍ (D) 

(27) ZÚR vymezují jako střední centrum ostatní: Vysoké Mýto – Choceň (dvojcentrum). 

(28) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách 

v území: 

a) vytvářet podmínky pro rozvoj a diverzifikaci ekonomických aktivit a pracovních 

příležitostí, zejména v odvětvích s vyšší přidanou hodnotou; 

b)  vytvářet podmínky pro rozvoj bydlení s ohledem na populační potenciál dvojcentra, 

jeho udržení či posílení a kapacity veřejné infrastruktury, včetně zohlednění potřeb 

spádového území; 

c)  vytvářet podmínky pro rozvoj obslužných funkcí regionálního významu, zejména 

v oblasti zdravotnictví, školství, sociální péče, kultury a veřejné správy, a tento 

rozvoj vzájemně koordinovat; 

d) vytvářet podmínky pro zlepšení dostupnosti krajského města a středních center 

významných; 

e)  chránit kulturní a přírodní hodnoty a využít je pro udržitelný rozvoj cestovního 

ruchu. 

 (29) ZÚR stanovují tyto úkoly pro územní plánování: 

a) vymezováním ploch a koridorů dopravní infrastruktury vytvářet územní podmínky 

pro optimální dopravní dostupnost dvojcentra a pro zlepšení dopravní obslužnosti 

jeho spádového území, zejména vyšším uplatněním veřejné hromadné dopravy 

v regionálním měřítku; 

b)  vytvářet územní podmínky pro rozvoj území v souladu se stanovenými zásadami 

pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách v území, s cílem 

udržet či posílit populační potenciál dvojcentra. 
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1.3.4. NIŽŠÍ CENTRA VÝZNAMNÁ (E)  

(30) ZÚR vymezují jako nižší centra významná: Hlinsko, Lanškroun, Litomyšl, Moravská 

Třebová, Polička, Přelouč. 

(31) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách 

v území: 

a) vytvářet podmínky pro rozvoj bydlení a obslužných funkcí, zejména v oblasti 

zdravotnictví, školství a kultury, s cílem udržet populační potenciál centra osídlení, 

b) vytvářet podmínky pro rozvoj ekonomických aktivit a nabídku pracovních 

příležitostí i pro svá spádová území; 

c) vytvářet podmínky pro zlepšení dopravní dostupnosti středních center; 

d) chránit kulturní a přírodní hodnoty a využít je pro udržitelný rozvoj cestovního 

ruchu. 

(32) ZÚR stanovují tyto úkoly pro územní plánování: 

a) vytvářet územní podmínky pro rozvoj bydlení, obslužných funkcí a ekonomických 

aktivit v souladu se stanovenými zásadami pro usměrňování územního rozvoje 

a rozhodování o změnách v území; 

b)  koordinovat rozvoj centra osídlení se sousedními obcemi. 

1.3.5. NIŽŠÍ CENTRA OSTATNÍ (F) 

(33) ZÚR vymezují jako nižší centra ostatní: Heřmanův Městec, Holice, Jablonné nad 

Orlicí, Jevíčko, Králíky, Letohrad, Skuteč, Třemošnice, Žamberk. 

(34) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách 

v území: 

a) vytvářet podmínky pro rozvoj obslužných funkcí na mikroregionální, příp. lokální 

úrovni s cílem stabilizovat osídlení, zejména v řídce osídlených částech kraje; 

b)  vytvářet podmínky pro zlepšení dopravního napojení a dopravní obslužnosti center 

osídlení a jejich spádového území, včetně zlepšení vazeb Skutče na centra 

Vysoké Mýto a Hlinsko; 

c)  koordinovat rozvoj obslužných funkcí blízkých center Jablonné nad Orlicí, Letohrad 

a Žamberk; 

d)  vytvářet podmínky pro posílení ekonomického potenciálu Skutče; 

e)  chránit kulturní a přírodní hodnoty a využít je pro udržitelný rozvoj cestovního 

ruchu. 

(35) ZÚR stanovují pro územní plánování úkol vytvářet územní podmínky pro rozvoj území 

v souladu se stanovenými zásadami pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování 

o změnách v území. 

1.3.6. MALÁ CENTRA (G) 

(36) ZÚR vymezují jako malá centra: Bystré, Červená Voda, Dašice, Dolní Dobrouč, 

Hrochův Týnec, Chrast, Chvaletice, Lázně Bohdaneč, Luže, Nasavrky, Opatovice nad 

Labem, Proseč, Seč, Sezemice, Slatiňany. 



17 

 

(37) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách 

v území: 

a) vytvářet podmínky pro rozvoj lázeňské funkce Lázní Bohdaneč jako součásti 

Pardubické aglomerace; 

b)  vytvářet podmínky pro rozvoj obslužných funkcí malých center v Hradecko-

pardubické aglomeraci, zejména z hlediska dostatečných kapacit v oblasti 

zdravotnictví, školství a sociální péče; 

c)  vytvářet podmínky pro zachování a rozvoj obslužných funkcí malých center 

v okrajových částech kraje; 

d)  vytvářet podmínky pro posílení obslužné funkce Chvaletic ve spolupráci 

s navazujícím územím Středočeského kraje (Týnec nad Labem – Záboří nad 

Labem).“. 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 2. 

15. V názvu kapitoly 2. se čárka za slovem „OS“ zrušuje a slova „OBLASTÍ SE 

ZVÝŠENÝMI POŽADAVKY NA ZMĚNY V ÚZEMÍ, KTERÉ SVÝM VÝZNAMEM 

PŘESAHUJÍ ÚZEMÍ VÍCE OBCÍ (NADMÍSTNÍ ROZVOJOVÉ OBLASTI A NADMÍSTNÍ 

ROZVOJOVÉ OSY)“ se nahrazují slovy „NADMÍSTNÍCH ROZVOJOVÝCH OBLASTÍ 

A NADMÍSTNÍCH ROZVOJOVÝCH OS“. 

16. V názvu podkapitoly 2.1. se slovo „REPUBLIKOVÉHO“ nahrazuje slovem 

„CELOSTÁTNÍHO“. 

17. V článku (11) se slova „(dle PÚR ČR)“ zrušují. 

18. V článku (12): 

a. písm. a) se slovo „budoucí“ zrušuje a slova „ve směrech: 

I/37 (Opatovice nad Labem) – Hradec Králové; 

I/36 (Časy) – Holice; 

II/322 (Dašice)“ 

se zrušují, 

b. písm. h) se slova „rekreační zónu Oplatil“ nahrazují slovy „sportovně-rekreační 

zónu písníků Oplatil I a Hrádek“, 

c. písm. i) se zrušuje, 

d. dosavadní písm. j) až n) se nově označují i) až m). 
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19. V článku (13): 

a. písm. a) se slova „, zejména napojení areálu přístavu na silnici I/36 (obchvat 

Lázní Bohdaneč)“ zrušují, 

b. písm. d) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2.“. 

20. V názvu podkapitoly 2.2. se slovo „REPUBLIKOVÉHO“ nahrazuje slovem 

„CELOSTÁTNÍHO“. 

21. V článku (14a) se slova „(dle PÚR ČR)“ zrušují. 

22. V článku (14b): 

a. prvním odstavci se slova „(dle PÚR ČR)“ zrušují, 

b. písm. g) se text „OBk1“ nahrazuje textem „NOB1“. 

23. V článku (16a) písm. b) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 

1.2.“. 

24. V článku (16b) písm. b) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 

1.2“. 

25. V článku (17): 

a. prvním odstavci se slova „(dle PÚR ČR)“ zrušují, 

b. druhém odstavci se text „OBk 3“ nahrazuje textem „NOB3“. 

26. V článku (19) písm. c) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

27. V názvu podkapitoly 2.3. se slovo „KRAJSKÉHO“ nahrazuje slovem „NADMÍSTNÍHO“. 

28. V článku (20) se slova „krajského významu OBk 1 až OBk 3“ nahrazují slovy 

„nadmístního významu NOB1, NOB2 a NOB3“. 

29. V názvu podkapitoly 2.3.1. se text „OBk 1“ nahrazuje textem „NOB1“. 

30. V článku (23) písm. c) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

31. V názvu podkapitoly 2.3.2. se text „OBk 2“ nahrazuje textem „NOB2“. 
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32. V článku (26): 

a. písm. a) se slovo „Třebovic“ nahrazuje slovem „Třebovice“, 

b. písm. d) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2.“. 

33. V názvu podkapitoly 2.3.3. se text „OBk 3“ nahrazuje textem „NOB3“. 

34. V článku (29) písm. e) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

35. V názvu podkapitoly 2.4. se slovo „KRAJSKÉHO“ nahrazuje slovem „NADMÍSTNÍHO“. 

36. V článku (30) se slova „krajského významu OSk 1, OSk 2, OSk 3, OSk 5 a OSk 6“ 

nahrazují slovy „nadmístního významu NOS1, NOS2, NOS3, NOS5 a NOS6“. 

37. V názvu podkapitoly 2.4.1. se text „OSK 1“ nahrazuje textem „NOS1“. 

38. V článku (33) písm. d) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

39. V názvu podkapitoly 2.4.2. se text „OSK 2“ nahrazuje textem „NOS2“. 

40. V článku (36) písm. d) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

41. V názvu podkapitoly 2.4.3. se text „OSK 3“ nahrazuje textem „NOS3“. 

42. V článku (39) písm. c) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

43. V názvu podkapitoly 2.4.4. se text „OSK 5“ nahrazuje textem „NOS5“. 

44. V článku (44) se slova „v ose OSk 5“ zrušují. 

45. V názvu podkapitoly 2.4.5. se text „OSK 6“ nahrazuje textem „NOS6“. 

46. V článku (47) se slova „v ose OSk 6“ zrušují. 

47. V článku (48) písm. c) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

48. Dosavadní podkapitola 2.5. se zrušuje. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA 3. 

49. V názvu kapitoly 3. se čárka za slovem „OBLASTÍ“ zrušuje a slovo „DALŠÍCH“ se 

zrušuje. 

50. V názvu podkapitoly 3.1. se slovo „REPUBLIKOVÉHO“ nahrazuje slovem 

„CELOSTÁTNÍHO“. 

51. V článku (67) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a slova „(dle 

PÚR ČR)“ se nahrazují slovy „jako specifickou oblast SO3“. 

52. V článku (69) písm. f) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

53. V článku (69a) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“ a slova „(dle 

PÚR ČR)“ se nahrazují slovy „jako specifickou oblast SO9“. 

54. V názvu podkapitoly 3.2. se slova „KRAJSKÉHO VÝZNAMU SOBK 1“ nahrazují slovy 

„NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU NSO1“. 

55. V článku (70) se slova „krajského významu SOBk 1“ nahrazují slovy „nadmístního 

významu NSO1“. 

56. V článku (71a): 

a. písm. b) se text „S43“ nahrazuje textem „I/73“, 

b. písm. d) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

57. V názvu podkapitoly 3.3. se slova „KRAJSKÉHO VÝZNAMU SOBK 2“ nahrazují slovy 

„NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU NSO2“. 

58. V článku (71b) se slova „krajského významu SOBk 2“ nahrazují slovy „nadmístního 

významu NSO2“. 

59. V článku (71d) písm. b) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 

1.2“. 

60. V názvu podkapitoly 3.4. se slova „KRAJSKÉHO VÝZNAMU SOBK 3“ nahrazují slovy 

„NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU NSO3“. 

61. V článku (71e) se slova „krajského významu SOBk 3“ nahrazují slovy „nadmístního 

významu NSO3“. 
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62. V článku (71g) písm. b) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 

1.2“. 

63. V názvu podkapitoly 3.5. se slova „KRAJSKÉHO VÝZNAMU SOBK 4“ nahrazují slovy 

„NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU NSO4“. 

64. V článku (71h) se slova „krajského významu SOBk 4“ nahrazují slovy „nadmístního 

významu NSO4“. 

65. V článku (71j) písm. d) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 1.2“. 

66. V názvu podkapitoly 3.6. se slova „KRAJSKÉHO VÝZNAMU SOBK 5“ nahrazují slovy 

„NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU NSO5“. 

67. V článku (71k) se slova „krajského významu SOBk 5“ nahrazují slovy „nadmístního 

významu NSO5“. 

68. V článku (71m) písm. c) se slova „odst. (115) až (118)“ nahrazují slovy „podkapitole 

1.2“. 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 4. 

69. Název kapitoly 4. zní: „VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ MEZINÁRODNÍHO, 

CELOSTÁTNÍHO A NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU“. 

70. V názvu podkapitoly 4.1. se na začátek vkládají slova „SPOLEČNÉ ZÁSADY A ÚKOLY 

PRO ÚZEMNÍ PLÁNOVÁNÍ PRO“. 

71. V článku (72) se písm. c) zrušuje. 

72. V článku (72b) písm. b) zní: 

„b)  v územích dotčených vymezenými koridory jsou nepřípustné změny v území, 

které by mohly znemožnit nebo podstatně ztížit realizaci nebo provoz záměru, 

pro který byl koridor vymezen;“. 

73. Za článek (72b) se vkládá název podkapitoly 4.2., který zní: 

„4.2. ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ VYMEZENÝCH V POLITICE 

ÚZEMNÍHO ROZVOJE A PŘEBÍRANÁ VĚCNÁ ŘEŠENÍ ÚZEMNÍHO 

ROZVOJOVÉHO PLÁNU, ZEJMÉNA ZASTAVITELNÉ PLOCHY, 

TRANSFORMAČNÍ PLOCHY A KORIDORY A, JE-LI TO ÚČELNÉ, JEJICH 
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ZPŘESNĚNÍ“. 

74. Dosavadní podkapitola 4.1.1. se označuje jako 4.2.1. a v jejím názvu se slovo 

„REPUBLIKOVÉHO“ nahrazuje slovem „CELOSTÁTNÍHO“. 

75. Dosavadní podkapitola 4.1.1.1. se označuje jako 4.2.1.1. 

76. V článku (73) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“, slova 

„Opatovice nad Labem – Vysoké Mýto – Opatovec – Dětřichov u Moravské Třebové (– 

Mohelnice)“ se nahrazují slovy „Ostrov – Vysoké Mýto – Moravská Třebová – hranice 

kraje (-Mohelnice)“, text „D01“ se nahrazuje textem „DS1“, slova „Opatovice nad 

Labem“ se nahrazují slovem „Ostrov“ a slova „Rokytno, Dolní Ředice/Časy, Dašice,“ se 

zrušují. 

77. V článku (74) se slovo „republikového“ nahrazuje slovem „celostátního“, slova 

„kapacitní silnice S43 Dětřichov (napojení na  dálnici D35) – Jevíčko (– Brno)“ se 

nahrazují slovy „silnice I/73 úsek Brno – Moravská Třebová“ a text „D02“ se nahrazuje 

textem „DS2“. 

78. Dosavadní podkapitola 4.1.1.2. se označuje jako 4.2.1.2. 

79. V článku (75) se slova „ŽD2 Chrudim – Pardubice – Hradec Králové (– Jaroměř) 

s cílem zkapacitnění pro intenzivní aglomerační dopravu (dle PÚR ČR)“ nahrazují slovy 

„pro železniční spojení Chrudim – Pardubice“, text „D101“ se nahrazuje textem 

„DD101“ a slova „a D102 (zdvojkolejnění železniční trati č. 031 Pardubice – Hradec 

Králové)“ se zrušují. 

80. Za článek (75) se vkládá nový článek, který zní: 

„(104) ZÚR zpřesňují koridor pro železniční trať Pardubice – Hradec Králové 

a navrhují na této trase koridor pro umístění stavby  DD102 (zkapacitnění, 

úsek Opatovice nad Labem – hranice kraje (-Hradec Králové)).“. 

81. V článku (76) se slova „ŽD7 Pardubice – Česká Třebová – Brno (dle PÚR ČR)“ 

nahrazují slovy „v úseku Choceň – Ústí nad Orlicí“, slova „pro zvýšení rychlosti“ se 

nahrazují slovy „pro zvýšení rychlosti (Ústeckoorlicko) v úseku s jejím propadem 

a zvýšení kapacity I. a III. tranzitního železničního koridoru s nároky na případné 

změny vedení úseku v území“ a text „D100“ se nahrazuje textem „DD100“. 

82. V článku (77) se text „D103“ se nahrazuje textem „DD103“. 

83. V článku (78) se text „D104“ se nahrazuje textem „DD104“ a text „č. 020“ se zrušuje. 
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84. Dosavadní podkapitola 4.1.1.3. se označuje jako 4.2.1.3. 

85. V článku (79) se slova „Pardubice – hranice SRN v úseku hranice kraje – Pardubice 

(přístav) s cílem prodloužení Labské vodní cesty do Pardubic (dle PÚR ČR)“ nahrazují 

slovy „Labe: Pardubice–hranice ČR/Německo (–Dresden) s cílem vytvoření územních 

podmínek pro zabezpečení splavnosti Labe jako vodní cesty mezinárodního významu“, 

text „D150“ se nahrazuje textem „DV150, text „D151“ se nahrazuje textem „DV151, za 

slova „veřejné logistické centrum“ se vkládají slova „(plocha DV152)“ a poslední dvě 

věty se zrušují. 

86. Dosavadní podkapitola 4.1.1.4. se označuje jako 4.2.1.4. 

87. Dosavadní podkapitola 4.1.1.5. se označuje jako 4.2.1.5. 

88. Za článek (81) se vkládá nová podkapitola 4.2.2., včetně článků (111) až (113), která 

zní: 

„4.2.2. PLOCHY A KORIDORY TECHNICKÉ INFRASTRUKTURY MEZINÁRODNÍHO 

A CELOSTÁTNÍHO VÝZNAMU 

4.2.2.1. Elektroenergetika 

(111) ZÚR zpřesňují koridor E15 pro dvojité vedení 400 kV Týnec – Krasíkov a Krasíkov – 

Prosenice a související plochu pro rozšíření elektrické stanice 400/110 kV Krasíkov, 

a to navržením:   

a) koridoru v šířce 300 m pro umístění stavby TE15a – dvojité vedení 400 kV Týnec – 

Krasíkov v úseku hranice krajů Pardubický/Středočeský – Krasíkov, 

b) koridoru v šířce 300 m pro umístění stavby TE15b – dvojité vedení 400 kV 

Krasíkov – Prosenice v úseku Krasíkov – hranice krajů Pardubický/Olomoucký, 

c) plochy TE105 pro rozšíření elektrické stanice 400/110 kV Krasíkov. 

(112) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování 

o změnách v území: 

a) koordinovat vymezení koridorů pro stavby TE15a a TE15b se sousedními kraji 

Středočeským a Olomouckým. 

(113) ZÚR stanovují tyto úkoly pro územní plánování: 

a) zajistit vymezení a zpřesnění šířky koridorů v závislosti na podmínkách průchodu 

koridoru daným územím, 

b) zajistit ochranu hodnot krajinné památkové zóny Kladrubské Polabí 

a minimalizovat negativní vlivy na její vizuální vjem, 

c) zajistit vymezení a zpřesnění ploch v závislosti na podmínkách umístění plochy 

v daném území.“. 

89. Za článek (81) a novou podkapitolu 4.2.2. (viz předchozí bod tohoto výroku) se vkládá 

název podkapitoly 4.3., který zní: 
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„4.3. VYMEZENÍ ZASTAVITELNÝCH PLOCH, TRANSFORMAČNÍCH PLOCH 

A KORIDORŮ NADMÍSTNÍHO VÝZNAMU, VČETNĚ STANOVENÍ JEJICH 

ÚČELU A POŽADAVKŮ NA JEJICH VYUŽITÍ“. 

90. Dosavadní podkapitola 4.1.2. se označuje jako 4.3.1. 

91. Dosavadní podkapitola 4.1.2.1. se označuje jako 4.3.1.1. 

92. V článku (82): 

a. písm. a) se slova „, využitím nové trasy I/36 (na dálnici D11) a využitím 

přestavěné trasy I/2“ nahrazují slovy „a silnic I/2, I/36 a I/37“, 

b. písm. b) se zrušuje, 

c. písm. c) se zrušuje. 

93. V článku (83): 

a. písm. a) se text „D04“ nahrazuje textem „DS4“, 

b. písm. b) se text „D06“ nahrazuje textem „DS6“, 

c. písm. c) se zrušuje, 

d. písm. d) se zrušuje, 

e. písm. e) se zrušuje, 

f. písm. f) se text „D11“ nahrazuje textem „DS11“, 

g. písm. g) se zrušuje, 

h. písm. h) se text „D13“ nahrazuje textem „DS13“, 

i. písm. i) se text „D14“ nahrazuje textem „DS14“, 

j. písm. j) se text „D16“ nahrazuje textem „DS16“, 

k. písm. k) se text „D17“ nahrazuje textem „DS17“, 
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l. písm. l) se text „D18“ nahrazuje textem „DS18“, 

m. písm. m) se text „D19“ nahrazuje textem „DS19“, 

n. písm. n) se zrušuje, 

o. písm. o) se text „D21“ nahrazuje textem „DS21“, 

p. písm. p) se text „D22“ nahrazuje textem „DS22“, 

q. písm. q) se text „D23“ nahrazuje textem „DS23“, 

r. písm. r) se text „D24“ nahrazuje textem „DS24“, 

s. písm. s) se text „D25“ nahrazuje textem „DS25“, 

t. písm. t) se text „D26“ nahrazuje textem „DS26“, 

u. písm. u) se text „D27“ nahrazuje textem „DS27“, 

v. písm. v) se text „D28“ nahrazuje textem „DS28“ a na konci se doplňují slova 

„pro tento koridor je stanovena šířka 200 m;“, 

w. písm. w) se text „D29“ nahrazuje textem „DS29“, 

x. písm. x) se text „D30“ nahrazuje textem „DS30“, 

y. písm. y) se text „D31“ nahrazuje textem „DS31“ a slova „, připojení na dálnici 

D35“ se zrušují, 

z. písm. z) se text „D32“ nahrazuje textem „DS32“, 

aa. písm. aa) se text „D33“ nahrazuje textem „DS33“, 

bb. písm. bb) se text „D42“ nahrazuje textem „DS42“, 

cc. písm. cc) se text „D64“ nahrazuje textem „DS64“, 

dd. písm. dd) se text „D65“ nahrazuje textem „DS65“, 

ee. písm. ee) se text „D66“ nahrazuje textem „DS66“. 
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Dosavadní písm. f) se označuje c), dosavadní písm. h) až m) se označují d) až i) 

a dosavadní písm. o) až ee) se označují j) až z). 

94. Článek (84) se zrušuje. 

95. V článku (85): 

a. na začátek se vkládá nové písm. a), které zní: 

„a) koridor pro umístění stavby DS9 – přeložka silnice II/211 Lázně Bohdaneč; 

pro tento koridor je stanovena šířka 400 m;“, 

b. písm. a) se text „D34“ nahrazuje textem „DS34“, 

c. písm. b) se text „D35“ nahrazuje textem „DS35“, 

d. písm. c) se text „D36“ nahrazuje textem „DS36“, 

e. písm. d) se text „D38“ nahrazuje textem „DS38“, 

f. písm. e) se text „D40“ nahrazuje textem „DS40“, 

g. písm. f) se text „D41“ nahrazuje textem „DS41“, 

h. písm. g) se zrušuje, 

i. písm. h) se text „D44“ nahrazuje textem „DS44“, 

j. písm. i) se text „D45“ nahrazuje textem „DS45“, 

k. písm. j) se text „D46“ nahrazuje textem „DS46“, 

l. písm. k) se zrušuje, 

m. písm. l) se text „D48“ nahrazuje textem „DS48“, 

n. písm. m) se text „D49“ nahrazuje textem „DS49“, 

o. písm. n) se text „D50“ nahrazuje textem „DS50“, 

p. písm. o) se text „D51“ nahrazuje textem „DS51“, 
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q. písm. p) se text „D53“ nahrazuje textem „DS53“, 

r. písm. q) se zrušuje, 

s. písm. r) se text „D55“ nahrazuje textem „DS55“, 

t. písm. s) se text „D57“ nahrazuje textem „DS57“, 

u. písm. t) se text „D59“ nahrazuje textem „DS59“, 

v. písm. u) se text „D60“ nahrazuje textem „DS60“, 

w. písm. v) se text „D63“ nahrazuje textem „DS63“, 

x. písm. w) se text „D67“ nahrazuje textem „DS67“. 

Dosavadní písm. a) až f) se označují b) až g), dosavadní písm. l) až p) se 

označují k) až o) a dosavadní písm. r) až w) se označují p) až u). 

96. Článek (86) se zrušuje. 

97. V článku (87): 

a. písm. a) se text „D61“ nahrazuje textem „DS61“, 

b. písm. b) se zrušuje. 

98. Název dosavadní podkapitoly 4.2. se zrušuje. 

99. Dosavadní podkapitola 4.2.1. se zrušuje. 

100. Dosavadní podkapitola 4.2.2. se označuje jako 4.3.2. 

101. Dosavadní podkapitola 4.2.2.1. se označuje jako 4.3.2.1. 

102. V článku (95): 

a. písm. a) se text „E02“ nahrazuje textem „TE2“, 

b. písm. b) se text „E03“ nahrazuje textem „TE3“ a za slova „Králíky, vč.“ se 

vkládají slova „plochy TE100 pro umístění stavby“, 
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c. písm. c) se text „E08“ nahrazuje textem „TE8“ a za slova „Brněnec, vč.“ se 

vkládají slova „plochy TE102 pro umístění stavby“, 

d. písm. d) se text „E11“ nahrazuje textem „TE11“ a za slova „Pardubice, včetně“ 

se vkládají slova „plochy TE103 pro umístění stavby“, 

e. písm. e) se text „E12“ nahrazuje textem „TE12“, za slova „Chrudim, včetně“ se 

vkládají slova „plochy TE104 pro umístění stavby“ a za text „TR 110/35 kV“ se 

vkládají slova „Chrudim-jih“, 

f. písm. f) se zrušuje, 

g. písm. g) se text „E14“ nahrazuje textem „TE14“. 

Dosavadní písm. g) se označuje f). 

103. V článku (95a) písm. a) se text „E16“ nahrazuje textem „TE16“. 

104. V článku (97a) písm. a) se text „(2008)“ zrušuje. 

105. Dosavadní podkapitola 4.2.2.2. se označuje jako 4.3.2.2. 

106. V článku (98): 

a. písm. a) se text „P02“ nahrazuje textem „TP2“ a za slova „připojení RS 

Dětřichov“ se vkládají slova „(plocha TP100)“, 

b. písm. b) se text „P03“ nahrazuje textem „TP3“ a za slova „připojení RS 

Mikuleč“ se vkládají slova „(plocha TP101)“. 

107. Dosavadní podkapitola 4.2.2.3. se označuje jako 4.3.2.3. 

108. V článku (101): 

a. prvním odstavci se text „PR01“ nahrazuje textem „TR1“, 

b. písm. a) se text „PR01“ nahrazuje textem „TR1“. 

109. V článku (102) písm. a) se text „PR01“ nahrazuje textem „TR1“. 

110. Dosavadní podkapitola 4.2.2.4. se označuje jako 4.3.2.4. 
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111. Dosavadní podkapitola 4.2.2.5. se označuje jako 4.3.2.5. 

112. V článku (107) 

a. písm. a) se text „PPO1“ nahrazuje textem „VH1“ a slova „Červený potok II“ se 

nahrazují slovy „Červený potok I“, 

b. písm. b) se text „PPO2“ nahrazuje textem „VH2“ a slova „Červený potok I“ se 

nahrazují slovy „Červený potok II“, 

c. písm. c) se text „PPO3“ nahrazuje textem „VH3“, 

d. písm. d) se text „PPO4“ nahrazuje textem „VH4“, 

e. písm. e) se text „PPO5“ nahrazuje textem „VH5“, 

f. písm. f) se text „PPO7“ nahrazuje textem „VH6“, 

g. písm. g) se text „PPO8“ nahrazuje textem „VH7“, 

h. písm. h) se text „PPO9“ nahrazuje textem „VH8“. 

113. Dosavadní podkapitola 4.2.2.6. se zrušuje. 

NOVÁ KAPITOLA 5. 

114. Za dosavadní kapitolu 4. se vkládá nová kapitola 5., včetně článku (135), která zní: 

„5. VYMEZENÍ AKCELERAČNÍCH OBLASTÍ NADMÍSTNÍHO 

VÝZNAMU, VČETNĚ URČENÍ DRUHU PRIMÁRNÍ ENERGIE 

ZDROJŮ, PRO NĚŽ SE OBLAST VYMEZUJE 

(135) ZÚR nevymezují akcelerační oblasti nadmístního významu.“. 

NOVÁ KAPITOLA 6. 

115. Dosavadní podkapitola 4.3. se nově označuje 6. a její název zní: „6. VYMEZENÍ 

PLOCH A KORIDORŮ REGIONÁLNÍHO ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ 

STABILITY A, JE-LI TO ÚČELNÉ, ZPŘESNĚNÍ VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ 

NADREGIONÁLNÍHO ÚZEMNÍHO SYSTÉMU EKOLOGICKÉ STABILITY“. 
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116. V článku (110): 

a. písm. a) se slovo „funkční“ zrušuje a první sloupec v tabulce zní: 

(Pozn.: Pro zachování přehlednosti a jednoznačnosti tohoto textu je níže 

přeškrtnutým písmem uveden i původní první sloupec): 

NKOD „KÓD 

8 NRBC8 

10 NRBC10 

11 NRBC11 

47 NRBC47 

59 NRBC59 

60 NRBC60“ 

b. písm. b) se slova „, jejichž funkčnost je nutno zajistit“ zrušují a tabulka zní: 

„KÓD název 

NRBK9 Žehuňská obora (6) – Bohdaneč (8) v šířce minimálně 40 m 

NRBK11 Polabský luh (7) – Bohdaneč (8)  

 

– borová osa v šířce minimálně 40 m 

– nivní osa v šířce minimálně 50 m 

– vodní osa v šířce minimálně 40 m 

NRBK12 Bohdaneč (8) – Uhersko (10) v šířce minimálně 40 m 

NRBK13 Bohdaneč (8) – Vysoké Chvojno (11)  

 

– borová osa v šířce minimálně 40 m 

– nivní osa v šířce minimálně 50 m 

– vodní osa v šířce minimálně 40 m 

NRBK14 Uhersko (10) – NRBK17 v šířce minimálně 40 m 

NRBK15 Vysoké Chvojno (11) – Sedloňovský vrch – 

Topielisko (86)  

 

– borová osa v šířce minimálně 40 m  

– mezofilní bučiná osa v šířce minimálně 40 m 

– vodní osa v šířce minimálně 40 m 

NRBK81 Boršov – Loučský les (47) – NRBK145 v šířce minimálně 40 m 

NRBK82 NRBK81 – Vojenský (Repešský) Žleb (63) v šířce minimálně 40 m 

NRBK99 Lichnice (59) – Polom (60) v šířce minimálně 40 m 

NRBK100 Polom (60) – Žákova hora (81) v šířce minimálně 40 m 

NRBK134 Žákova hora (81) – Údolí Hodonínky (62) v šířce minimálně 40 m 

NRBK135 NRBK134 – NRBK81 v šířce minimálně 40 m 

NRBK145 Sedloňovský vrch-Topielisko (86) – Raškov (64)  

 

– mezofilní hájová osa v šířce minimálně 40 m 

– mezofilní bučiná osa v šířce minimálně 40 m   

NRBK152 NRBK151 – NRBK145 v šířce minimálně 40 m“ 

c. písm. c) se slovo „biokordioru“ nahrazuje slovem „biokoridoru“, 
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117. V článku (111): 

a. písm. a) se slovo „funkční“ zrušuje a tabulka zní: 

„KÓD název KÓD název 

RBC1 Nectavské údolí RBC81 Meandry Chrudimky 

RBC2 Líšnice RBC82 Platěnsko 

RBC3 Muzlov RBC83 Pardubické Labe 

RBC4 Panský les RBC84 Labiště pod Černou 

RBC5 Svojanov RBC85 Meandry Struhy 

RBC6 Poličský les RBC86 Ledecká obora 

RBC7 Rohles RBC87 Litošice 

RBC8 Rudenské lesy RBC88 Labišťata 

RBC9 Královec RBC89 Smržovec 

RBC10 Žákovina RBC90 Mokřiny u Týnce 

RBC11 Milovské perničky RBC91 Oklika 

RBC12 Lhotka RBC92 Halda 

RBC13 Čachnov RBC93 Žernov 

RBC14 Hoštejn RBC94 Hrozná 

RBC15 Albrechtice RBC95 Libišanské louky 

RBC16 Hartinkov RBC96 Michnovecké 

RBC17 Palice RBC97 Sopřečský rybník 

RBC18 Vadětín RBC98 Chuchel 

RBC19 Králický Sněžník RBC99 Zadní vrch 

RBC20 Zemská brána RBC100 Hrbokov 

RBC21 Litice RBC101 Skála 

RBC22 Třebovské hradisko RBC102 Lubná 

RBC23 Pod Lískovcem RBC103 Jalový potok 

RBC24 Panská dolina RBC104 Suchý kopec 

RBC25 U Vysokého kamene RBC105 Jelen 

RBC26 V podkově RBC106 U Antoníčka 

RBC27 Vysoký vrch RBC107 Mladějovské lesy 

RBC28 Buková hora RBC108 Zlatník 

RBC29 Moravský Karlov RBC109 Blatno 

RBC30 Mirand RBC110 Loučná 

RBC31 Pod Červenou horou RBC111 Lhota 

RBC32 Psí kuchyně RBC112 Slavíkovy ostrovy 

RBC33 Sněžník RBC113 Dubina 
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„KÓD název KÓD název 

RBC34 Moravský Lačnov RBC114 U Buňkova 

RBC35 Černý les RBC115 Nadýmač 

RBC36 Hradecký les RBC116 Rohoznice 

RBC37 Vysoký les RBC117 Kladivo 

RBC38 Horní les RBC118 Kuněticko 

RBC39 U vzrostlé jedle RBC119 Borek 

RBC40 Šilinkův důl RBC120 Odmezený 

RBC41 Krounka RBC121 Tříska 

RBC42 Buková stráň RBC122 Choceň 

RBC43 Andrlův chlum RBC123 Šnakov 

RBC44 Hůrka RBC124 Lískovec 

RBC45 Zátvor RBC125 Končiny 

RBC46 Žampach RBC126 Bětník 

RBC47 Les u Hrklice RBC127 Sutice 

RBC48 Horní Dobranka RBC128 Kamenný vrch 

RBC49 Nedošínský háj RBC129 U Kamenného vrchu 

RBC50 Netřebské rybníky RBC130 Svitavský les 

RBC51 Aronka RBC131 Nemošice, Drozdice 

RBC52 Chobot RBC132 Habrov 

RBC53 Tichá Orlice u Pelin RBC133 Vápenice 

RBC54 Újezd u Chocně RBC134 Hamry 

RBC55 Loučná u Týnišťka RBC135 Lavičné 

RBC56 Horní Jelení RBC136 Borová 

RBC57 Horky RBC137 Micánek 

RBC58 Svatý Mikuláš RBC138 Řečany 

RBC59 Pěšické údolí RBC139 Radkovské lesy 

RBC60 Výčnělek RBC140 Dvorská 

RBC61 Těchonín RBC141 Maštale 

RBC62 Hraniční vrch RBC142 Karlštejn 

RBC63 Studenský horní les RBC143 Malejovská luka 

RBC64 Obora RBC144 Kopanina 

RBC65 Suchá RBC145 Neratov 

RBC66 Velký a Malý Karlov RBC146 Králický les 

RBC67 Kladno RBC147 Klepáč 

RBC68 Na Pilce RBC148 Dolní les 

RBC69 Proseč RBC149 Městský les 

RBC70 Slavická obora RBC150 V bukách 
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„KÓD název KÓD název 

RBC71 Bučina RBC151 Cerhov 

RBC72 Na Skalkách RBC152 Otradov 

RBC73 Kameničky RBC153 Panský les 

RBC74 

Niva Chrudimky u Trhové 

Kamenice RBC154 Páterova jeskyně 

RBC75 Bítovánka RBC155 Janovský 

RBC76 

Doubrava u Uhrovského 

mlýna RBC156 Žleby“ 

RBC77 Chitussiho údolí 

  

RBC78 Palác 

RBC79 Presy 

RBC80 Dvakačovická stráň 

b. písm. b) se zrušuje, 

c. písm. c) se slovo „funkční“ zrušuje a tabulka zní: 

„KÓD název KÓD název 

RBK1 Odmezený – NRBK15 RBK71 Libišanské louky – NRBK Bohdaneč 

RBK2 Velký a Malý Karlov – Choceň RBK72 Loučná – Halda 

RBK3 Anenské údolí – Hůrka RBK73 Lžovická jezera – Oklika 

RBK4 Pekelec – Litice RBK74 Oklika – Litošice 

RBK5 Litice – Žampach RBK75 Litošice – Lichnice 

RBK6 Suchá – Zadní vrch RBK76 Litošice-Ledecká obora 

RBK7 Suchá – NRBK15 RBK77 Ledecká obora – Meandry Struhy 

RBK8 NRBK145 – Hraniční vrch RBK78 Meandry Struhy – NRBK11 

RBK9 Výčnělek – Kralický les RBK79 Žleby-Chitussiho údolí 

RBK10 Kralický les – Hraniční vrch RBK80 Vrtěšice – Žleby 

RBK11 NRBK15 - Studenský horní les RBK81 Platěnsko – Loučná 

RBK12 Studenský horní les –Těchonín RBK82 Pardubické Labe – Nemošice, Drozdice 

RBK13 Králický Sněžník – Klepáč RBK83 Nemošice, Drozdice – Meandry Chrudimky 

RBK14 Klepáč- Výčnělek RBK84 Meandry Chrudimky-Habrov 

RBK15 Lískovec – Dolní les RBK85 Habrov – Presy 

RBK16 Dolní les – Těchotín RBK86 Presy – Slavická obora 

RBK17 Lískovec – Moravský Karlov RBK87 Palác – Hrbokov 

RBK18 Platěnsko – Uhersko RBK88 Meandry Chrudimky – Dvakačovická stráň 

RBK19 Malejovská luka – Loučná u Týnišťka RBK89 Bítovánka – Skála 

RBK20 Malejovská luka – Svatý Mikuláš RBK90 Doubrava u Uhrovského mlýna – 
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„KÓD název KÓD název 

Chittussiho údolí 

RBK21 Malejovská luka – Uhersko RBK91 Čečkovice – Doubrava u Uhrovského 

mlýna 

RBK22 Loučná u Týnišťka – Šnakov RBK92 Slavická obora – Vápenice 

RBK23 Šnakov – Aronka RBK93 Proseč – Vápenice 

RBK24 Aronka – Nedošínský háj RBK94 Vápenice-Bučina 

RBK25 Svatý Mukuláš-Bětník RBK95 Proseč-Vápenice 

RBK26 Bětník-Pěšické údolí RBK96 Bučina-Na Skalkách 

RBK27 Pěšické údolí - RBK51 RBK97 Na Skalkách-Kladno 

RBK28 Krounka-Lhota RBK98 Na pilce - RBK95 

RBK29 Netřebské rybníky - RBK24 RBK99 Niva Chrudimky-Blatno 

RBK30 Netřebské rybníky - Končiny RBK100 Blatno-Kameničky 

RBK31 Končiny - Buková stráň RBK101 Slavická obora-Bitovanka 

RBK32 Choceň - NRBK14 RBK102 Hrbokov - RBK93 

RBK33 Chobot – NRBK14 RBK103 Čachnov-Karlštejn 

RBK34 Lhota-Dvakačovická stráň RBK104 Milovské perničky – Karlštejn 

RBK35 Hůrka - Andrlův chlum RBK105 Milovské perničky-Žákovina 

RBK36 U Kamenného vrchu - RBK37 RBK106 Královec - Hamry 

RBK37 Buková stráň - Andrlův chlum RBK107 Svojanov-Hamry 

RBK38 Jalový potok-Nedošínský háj RBK108 Panský les-Svojanov 

RBK39 Žampach - Vadětín RBK109 Poličský les - NRBK135 - Černý les 

RBK40 Vadětín - Kamenný vrch RBK110 Poličský les - Muzlov 

RBK41 Palice - RBK42 RBK111 Rohles - Muzlov 

RBK42 Kamenný vrch – RBK41 RBK112 Rohles-Ochoz 

RBK43 Andrlův chlum -Vadětín RBK113 Boršov, Loučský les – Rudenské lesy 

RBK44 Vadětín – Les u Hrklice RBK114 Smržovec – Líšnice 

RBK45 Les u Hrklice – Sutice RBK115 Poličský les – Lavičné 

RBK46 Sutice – RBK12 RBK116 Lavičné – Panský les 

RBK47 Skála-Janovský-Krounka RBK117 Třebovské hradisko – Dvorská 

RBK48 Janovský-Šilinkův Důl RBK118 Dvorská – Borová 

RBK49 Šilinkův důl – Otradov RBK119 Borová – Líšnice 

RBK50 Čachnov – Otradov RBK120 Spraněk – Hartinkov 

RBK51 Krounka – U vzrostlé jedle RBK121 Nectavské údolí – Otinsko 

RBK52 U vzrostlé jedle – Maštale RBK122 Hradecký les – Boršov/Loučský les 

RBK53 Maštale – Horní les RBK123 Rudenské lesy – Rohles 

RBK54 Karlštejn – Horní les RBK124 Žákovina – Královec 

RBK55 Kladno – Čachnov RBK125 Cerhov – Palác 
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„KÓD název KÓD název 

RBK56 Kameničky – Čachnov RBK126 Labiště pod Černou – Cerhov 

RBK57 Horní les – Lubná RBK127 Lichnice – Ledecká Obora 

RBK58 Lubná – Vysoký les RBK128 Řečany – NRBK11 

RBK59 Vysoký les – Jalový potok RBK129 Řečany - RBK74 

RBK60 Vysoký les – V bukách RBK130 Niva Chrudimky – Polom 

RBK61 Černý les – V bukách RBK131 Suchý kopec - RBK100 

RBK62 Černý les – Hradecký les RBK132 Dubina – NRBK Žehuňská obora 

RBK63 U Kamenného vrchu – Psí kuchyně RBK133 Panský les-NRBK81 

RBK64 Psí kuchyně – Moravský Lačnov RBK134 Krounka-RBK27 

RBK65 Moravský Lačnov – Svitavský les RBK135 Páterova jeskyně-RBK87“ 

RBK66 Království – Hoštejn 

  

RBK67 Michnovecké – Rohoznice 

RBK68 Michnovecké – Sopřečský rybník 

RBK69 Sopřečský rybník – Nadýmač 

RBK70 Nadýmač – U Buňkova 

d. písm. d) se zrušuje. 

Dosavadní písm. c) se označuje b). 

118. V článku (113) písm. a) se za slova „jejich funkčnost“ vkládají slova „, nefunkční části 

ÚSES vymezit jako VPO“. 

NOVÁ KAPITOLA 7. 

119. Za dosavadní podkapitolu 4.3. (nově 6.) se vkládá nová kapitola 7., včetně článků 

(140) a (141), která zní: 

„7. VYMEZENÍ PLOCH PRO TĚŽBU NEROSTŮ 

(140) ZÚR nevymezují plochy pro těžbu nerostů.  

(141) ZÚR stanovují tyto společné úkoly pro územní plánování v oblasti koncepce ochrany 

a využití nerostných surovin: 

a) s cílem zabezpečit potřeby zásobování strategických dopravních staveb, vytvářet 

územní podmínky pro postupnou otvírku výhradního ložiska štěrkopísku 

strategického významu Čeperka-Podůlšany (3205810), a výhradních ložisek 

stavebního kamene strategického významu Bystřec (3066900), Vrbatův 

Kostelec-Zárubka (3095900), Žumberk-Vížky (3067900) a  Litice nad Orlicí-

Chlum (3023401), vymezených jako výhradní ložiska kritických nerostů; 
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b) vytvářet územní podmínky pro otvírku nových ložisek náhradou za postupně 

dotěžovaná;  

c) vytvářet územní podmínky pro přírodě blízkou revitalizaci nebo rekultivaci území 

dotčených hornickou činností (např. vodní plochy s ponecháním břehů pro 

spontánní sukcesi, vytvoření refugií pro vybrané druhy rostlin a živočichů, 

podporujících vyšší biodiverzitu);  

d) vytvářet územní podmínky pro rekultivaci území dotčených hornickou činností 

s prioritou polyfunkčního využití krajiny, zejména pro rekreační účely, s důrazem 

na zajištění prostupnosti území a podporu retence vody v krajině.“. 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 5. 

120. Dosavadní kapitola 5. se zrušuje. 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 6. / NOVĚ 8. 

121. Dosavadní kapitola 6. se nově označuje 8. Název kapitoly se nemění. 

122. Za článek (123) se vkládá nový článek (145), který zní: 

„(145) ZÚR stanovují tyto společné úkoly pro územní plánování v oblasti koncepce krajiny 

a zásady pro udržení nebo dosažení cílových kvalit krajin: 

a) chránit a rozvíjet zachované a hodnotné části krajiny a strukturu krajinných prvků 

charakteristických pro jednotlivé krajiny; 

b) území rozvíjet tak, aby jeho budoucí podoba zachovávala a rozvíjela stávající 

kvality a hodnoty krajiny a eliminovala existující narušení, a to z pohledu 

zachování a ochrany přírodních podmínek a zachování kulturních hodnot; 

c) respektovat zachované vizuální charakteristiky krajiny, chránit dochované obrazy 

sídel, nepřipouštět umístění staveb, které by svým výškovým nebo hmotovým 

řešením mohly potlačit vizuální působení siluet sídel, průhledy na tato sídla 

a vizuální působení dominant; 

d) rozvíjet okraje měst v kontaktu s krajinou s ohledem na prostupnost krajiny, 

migrační trasy, dostupnost krajinných prostorů pro obyvatele města, vytváření 

klidových přírodě blízkých prostorů;  

e) vytvářet územní podmínky pro ekologicky významné segmenty krajiny (meze, 

remízky, liniová i mimolesní zeleň, atd.) s cílem členění souvislých ploch orné 

půdy; 

f) vytvořit předpoklady pro vznik zelených pásů, zelených klínů a dalších přírodních 

prvků stabilizujících rozhraní mezi volnou krajinou a sídly, omezujících využívání 

volné krajiny pro zástavbu a bránících srůstání sídel;  

g) preferovat využití rezerv v zastavěném území sídel, zejména proluk 

a přestavbových území před vymezováním zastavitelných ploch ve volné krajině; 
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při vymezování zastavitelných ploch mimo zastavěná území tyto plochy 

vymezovat v návaznosti na zastavěná území při zohlednění podmínek ochrany 

přírodních hodnot krajiny; od tohoto principu lze ustoupit v odůvodněných 

případech, jde-li o záměry ve veřejném zájmu, jejichž charakter či požadavky na 

umístění vylučují jejich lokalizaci v návaznosti na zastavěné území; 

h) nevymezovat zastavitelné plochy na úkor volné krajiny v prostoru přírodních 

parků;  

i) cestovní ruch rozvíjet ve formách příznivých pro udržitelný rozvoj; 

j) vyhodnotit při navrhování rozvojových území, jejichž využití umožní umisťování 

staveb, které mohou díky své výšce a/nebo svým plošným parametrům narušit 

krajinný ráz10, vyhodnotit jejich možný vliv na krajinný ráz a negativní dopady 

eliminovat;  

k) respektovat cenné architektonické a urbanistické znaky sídel a doplňovat je 

hmotově a tvarově vhodnými stavbami; 

l) nepřipouštět umístění vertikálních výškových staveb technicistní povahy (např. 

stožáry, větrné elektrárny, tovární komíny, vodárny) v krajinářsky cenných 

prostorech, na území chráněných krajinných oblastí, přesahujících vymezující 

horizonty, krajinné předěly a uplatňujících se v siluetách sídel a přednostně je 

umísťovat k současným průmyslovým zónám, ke stávajícím stožárům 

elektrického vedení nebo jiným prvkům technicistní povahy; 

m) vytvářet podmínky pro ochranu všech přírodních zdrojů a pro jejich šetrné 

využívání; 

n) vytvářet podmínky pro zvýšení retenční schopnosti krajiny zejména vymezením 

vhodného způsobu využití ploch v krajině a stanovením podmínek pro ekologicky 

příznivé nakládání s dešťovými vodami v zastavěných územích (vsakování, 

retence); 

o) protipovodňovou ochranu před říčními povodněmi či povodněmi z přívalových 

srážek a omezení negativních důsledků povodní řešit vhodnou koncepcí 

uspořádání krajiny s využitím přirozeného potenciálu krajiny pro zadržení vody 

(např. revitalizací vodních toků, stanovením území určených k rozlivům povodní, 

výstavbou poldrů, realizací protierozních opatření, zalesňováním atd.).“. 

123. Dosavadní podkapitola 6.1. se označuje jako 8.1. 

124. Dosavadní podkapitola 6.2. se označuje jako 8.2. 

125. Dosavadní podkapitola 6.3. se označuje jako 8.3. 

126. Dosavadní podkapitola 6.4. se označuje jako 8.4. 

127. Dosavadní podkapitola 6.5. se označuje jako 8.5. 

 
10 § 12 zákona č. 114/1992 Sb. 
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128. Dosavadní podkapitola 6.6. se označuje jako 8.6. 

129. Dosavadní podkapitola 6.7. se označuje jako 8.7. 

130. V článku (137) písm. b) se slova „republikového a krajského“ nahrazují slovy 

„celostátního a nadmístního“. 

131. Dosavadní podkapitola 6.8. se označuje jako 8.8. 

132. Dosavadní podkapitola 6.9. se označuje jako 8.9. 

133. Dosavadní podkapitola 6.10. se označuje jako 8.10. 

134. Dosavadní podkapitola 6.11. se označuje jako 8.11. 

135. Dosavadní podkapitola 6.12. se označuje jako 8.12. 

136. Dosavadní podkapitola 6.13. se označuje jako 8.13. 

137. Dosavadní podkapitola 6.14. se označuje jako 8.14. 

138. Dosavadní podkapitola 6.15. se označuje jako 8.15. 

139. Dosavadní podkapitola 6.16. se označuje jako 8.16. 

140. Dosavadní podkapitola 6.17. se označuje jako 8.17. 

141. Dosavadní podkapitola 6.18. se označuje jako 8.18. 

142. Dosavadní podkapitola 6.19. se označuje jako 8.19. 

143. Dosavadní podkapitola 6.20. se označuje jako 8.20. 

144. Dosavadní podkapitola 6.21. se označuje jako 8.21. 

145. Článek (137o) se zrušuje. 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 7. / NOVĚ 9. 

146. Dosavadní kapitola 7. se nově označuje 9. Název kapitoly se nemění. 
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147. Za článek (141) se vkládá nová podkapitola 9.1., která zní: 

„9.1 VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB V RÁMCI ZPŘESNĚNÝCH 

PLOCH A KORIDORŮ VYMEZENÝCH V POLITICE ÚZEMNÍHO ROZVOJE 

A PŘEBÍRANÉ VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ PRO VEŘEJNĚ 

PROSPĚŠNÉ STAVBY, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÁ OPATŘENÍ, STAVBY 

A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI STÁTU 

A PLOCH PRO ASANACE Z ÚZEMNÍHO ROZVOJOVÉHO PLÁNU A, JE-LI 

TO ÚČELNÉ, JEJICH ZPŘESNĚNÍ 

(178)  ZÚR vymezují koridory pro umístění těchto veřejně prospěšných staveb 
mezinárodního a celostátního významu v oblasti silniční dopravy: 

Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

silniční doprava 

DS1 

dálnice II. třídy D35 se všemi jejími 
objekty a souvisejícími stavbami včetně 
mimoúrovňových křižovatek s napojením 
na stávající silniční síť – Ostrov – Vysoké 
Mýto – Moravská Třebová – hranice 
kraje (-Mohelnice) 

Holice Trusnov Opočno nad Loučnou 

Chrudim Ostrov Ostrov 

Litomyšl 

Bohuňovice Bohuňovice u Litomyšle 

Cerekvice nad Loučnou Cerekvice nad Loučnou, Pekla 

Čistá Čistá u Litomyšle 

Janov Janov u Litomyšle 

Litomyšl 
Kornice, Lány u Litomyšle, 
Litomyšl, Záhraď 

Němčice Němčice u České Třebové 

Řídký Řídký 

Sedliště Sedliště u Litomyšle 

Strakov Strakov 

Tržek Tržek u Litomyšle 

 

Moravská 
Třebová 

Borušov Prklišov 

Dětřichov u Moravské 
Třebové 

Dětřichov u Moravské Třebové 

Kunčina 
Kunčina, Nová Ves u 
Moravské Třebové 

Mladějov na Moravě Mladějov na Moravě 

Rychnov na Moravě Rychnov na Moravě 

Staré Město 
Petrušov, Staré Město 
u Moravské Třebové, Radišov 

Svitavy 

Dětřichov Dětřichov u Svitav 

Mikuleč Mikuleč 

Opatov Opatov v Čechách 

Opatovec Opatovec 

Svitavy Moravský Lačnov 

Vysoké Mýto 

Bučina Bučina 

Džbánov Džbánov u Vysokého Mýta 

Hrušová Hrušová 

Radhošť Radhošť 

Stradouň Stradouň 

Vraclav Vraclav 

Vysoké Mýto Vanice, Vysoké Mýto 

Zámrsk Janovičky u Zámrsku, Zámrsk 

DS2 
silnice I/73 úsek Brno – Moravská 
Třebová 

Moravská 
Třebová 

Borušov Borušov 

Dětřichov u Moravské 
Třebové 

Dětřichov u Moravské Třebové 
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Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

Gruna Gruna 

Chornice Chornice 

Jevíčko Jevíčko-předměstí 

Linhartice Linhartice 

Městečko Trnávka 
Lázy, Městečko Trnávka, 
Mezihoří u Městečka Trnávky, 
Petrůvka u Městečka Trnávky 

Radkov Radkov u Moravské Třebové 

Staré Město 
Staré Město u Moravské 
Třebové 

Víska u Jevíčka Víska u Jevíčka 

 

(179)  ZÚR vymezují koridory pro umístění těchto veřejně prospěšných staveb 
mezinárodního a celostátního významu v oblasti železniční dopravy: 

Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

železniční doprava 

DD100 
železniční trať Choceň – Ústí nad Orlicí 
včetně souvisejících staveb a opatření 

Ústí nad 
Orlicí 

Brandýs nad Orlicí Brandýs nad Orlicí 

Hrádek Hrádek u Jehnědí 

Jehnědí Jehnědí 

Orlické Podhůří Říčky u Orlického Podhůří 

Řetůvka Řetůvka 

Sudislav nad Orlicí Sudislav nad Orlicí 

Ústí nad Orlicí 
Gerhartice, Kerhartice nad 
Orlicí 

Vysoké Mýto 

Choceň Choceň, Hemže 

Mostek Mostek nad Orlicí 

Oucmanice Oucmanice 

Zářecká Lhota Zářecká Lhota 

DD101 železniční trať Medlešická spojka 

Chrudim Chrudim Chrudim, Medlešice 

Pardubice 

Mikulovice Mikulovice u Pardubic 

Ostřešany Ostřešany 

Pardubice 
Dražkovice, Nemošice, 
Pardubice, Pardubičky 

DD102 
zkapacitnění, úsek Opatovice nad Labem – 
hranice kraje (-Hradec Králové) 

Pardubice Opatovice nad Labem Pohřebačka 

DD103 vlečka do přístavu Pardubice Pardubice 
Pardubice 

Pardubice, Rosice nad 
Labem, Svítkov 

Srnojedy Srnojedy 

DD104 

 

modernizace trati v úseku Velký Osek – 
Hradec Králové – Choceň 

 

Holice Horní Jelení Dolní Jelení 

Vysoké Mýto 

 

Újezd u Chocně Újezd u Chocně 

Choceň Choceň, Plchůvky 

Běstovice Běstovice 

 

(180)  ZÚR vymezují koridory pro umístění těchto veřejně prospěšných staveb 
mezinárodního a celostátního významu v oblasti vodní dopravy: 

Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

vodní doprava 

DV150 
nový plavební stupeň Přelouč II – plavební 
kanál, komory a další doplňující stavby 

Přelouč 
Břehy Břehy 

Přelouč Přelouč 

DV151 přístav Pardubice Pardubice Pardubice Svítkov 

DV152 přístav Pardubice - veřejné logistické Pardubice Pardubice Svítkov 
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Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

centrum Srnojedy Srnojedy 

 

(181)  ZÚR vymezují koridory pro umístění těchto veřejně prospěšných staveb 
mezinárodního a celostátního významu v oblasti elektroenergetiky: 

Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

elektrorozvody 

TE15a 
dvojité vedení 400 kV Týnec – Krasíkov v 
úseku hranice krajů 
Pardubický/Středočeský – Krasíkov 

Česká 
Třebová 

Česká Třebová 
Kozlov u České Třebové, 
Svinná u České Třebové 

Rybník Rybník u České Třebové 

Semanín Semanín 

Třebovice Třebovice 

Chrudim 

Bořice Bořice u Hrochova Týnce 

Bylany Bylany 

Čankovice Čankovice 

Dvakačovice Dvakačovice 

Hrochův Týnec Blížňovice 

Chroustovice 

Holešovice u Chroustovic,  

Chroustovice, Mentour, 
Poděčely 

Chrudim 
Chrudim, Medlešice, Vestec u 
Chrudimi 

Jenišovice 
Jenišovice u Chrudimi,  

Mravín, Štěnec 

Klešice Klešice 

Rozhovice Rozhovice 

Třibřichy Třibřichy 

Tuněchody Tuněchody 

Úhřetice Úhřetice 

Lanškroun 

Anenská Studánka Anenská Studánka 

Krasíkov Krasíkov 

Trpík Trpík 

Žichlínek Žichlínek 

Litomyšl 

Bohuňovice Bohuňovice u Litomyšle 

Cerekvice nad Loučnou 
Cerekvice nad Loučnou, 
Pekla 

Litomyšl Kornice, Pazucha 

Němčice Němčice u České Třebové 

Řídký Řídký 

Sedliště Sedliště u Litomyšle 

Moravská 
Třebová 

Mladějov na Moravě Mladějov na Moravě 

Rychnov na Moravě Rychnov na Moravě 

Pardubice 

Kostěnice Kostěnice 

Ostřešany Ostřešany 

Slepotice Bělešovice, Lipec u Slepotic 

Úhřetická Lhota Úhřetická Lhota 
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Přelouč 

Brloh 
Benešovice u Přelouče, Brloh 
u Přelouče 

Choltice Choltice 

Jedousov Jedousov 

Jeníkovice Jeníkovice u Choltic 

Kojice Kojice 

Labské Chrčice Labské Chrčice 

Mokošín Mokošín 

Poběžovice u Přelouče Poběžovice u Přelouče 

Přelouč 
Lhota pod Přeloučí, Přelouč, 
Tupesy u Přelouče 

Řečany nad Labem Labětín, Řečany nad Labem 

Selmice Selmice 

Semín Semín 

Svinčany Svinčany 

Trnávka Trnávka 

Svitavy Opatov Opatov v Čechách 

Vysoké Mýto 

Bučina Bučina 

Džbánov Džbánov u Vysokého Mýta 

Hrušová Hrušová 

Řepníky 
Pěšice,  

Popovec u Řepníků 

Vysoké Mýto 

Brteč, Domoradice,  

Lhůta u Vysokého Mýta,  

Svařeň 

TE15b 
dvojité vedení 400 kV Krasíkov – 
Prosenice v úseku Krasíkov – hranice 
krajů Pardubický/Olomoucký 

Lanškroun 
Krasíkov Krasíkov 

Žichlínek Žichlínek 

Moravská 
Třebová 

Borušov  Borušov 

Gruna Gruna 

Kunčina Kunčina 

Linhartice Linhartice 

Městečko Trnávka 
Pěčíkov, Petrůvka u 
Městečka Trnávky 

Mladějov na Moravě Mladějov na Moravě 

Radkov Radkov u Moravské Třebové 

Rychnov na Moravě Rychnov na Moravě 

Staré Město 
Radišov, Staré Město u 
Moravské Třebové 

Vranová Lhota Vranová, Vranová Lhota 

TE105 
rozšíření elektrické stanice 400/110 kV 
Krasíkov 

Lanškroun Krasíkov Krasíkov“ 

148. Za článek (141) a novou podkapitolu 9.1. (viz předchozí bod tohoto výroku) se vkládá 

název podkapitoly 9.2., který zní: 

„9.2. VYMEZENÍ VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH STAVEB, VEŘEJNĚ PROSPĚŠNÝCH 

OPATŘENÍ, STAVEB A OPATŘENÍ K ZAJIŠŤOVÁNÍ OBRANY A BEZPEČNOSTI 
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STÁTU A PLOCH PRO ASANACE“. 

149. Dosavadní podkapitola 7.1. se označuje jako 9.2.1. 

150. V článku (142) v tabulce v části „silniční doprava“: 

a. řádek D01 se zrušuje, 

b. řádek D02 se zrušuje, 

c. v řádku D04 v prvním sloupci se text „D04“ nahrazuje textem „DS4“, 

d. v řádku D06 v prvním sloupci se text „D06“ nahrazuje textem „DS6“, 

e. řádek D08 se zrušuje, 

f. v řádku D09 v prvním sloupci se text „D09“ nahrazuje textem „DS9“ a ve 

druhém sloupci se slova „silnice I/36“ nahrazují slovy „silnice II/211“, 

g. řádek D10 se zrušuje, 

h. v řádku D11 v prvním sloupci se text „D11“ nahrazuje textem „DS11“, 

i. řádek D12 se zrušuje, 

j. v řádku D13 v prvním sloupci se text „D13“ nahrazuje textem „DS13“, 

k. v řádku D14 v prvním sloupci se text „D14“ nahrazuje textem „DS14“, 

l. v řádku D16 v prvním sloupci se text „D16“ nahrazuje textem „DS16“, 

m. v řádku D17 v prvním sloupci se text „D17“ nahrazuje textem „DS17“, 

n. v řádku D18 v prvním sloupci se text „D18“ nahrazuje textem „DS18“, 

o. v řádku D19 v prvním sloupci se text „D19“ nahrazuje textem „DS19“, 

p. řádek D20 se zrušuje, 

q. v řádku D21 v prvním sloupci se text „D21“ nahrazuje textem „DS21“, 
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r. v řádku D22 v prvním sloupci se text „D22“ nahrazuje textem „DS22“, 

s. v řádku D23 v prvním sloupci se text „D23“ nahrazuje textem „DS23“, 

t. v řádku D24 v prvním sloupci se text „D24“ nahrazuje textem „DS24“, 

u. v řádku D25 v prvním sloupci se text „D25“ nahrazuje textem „DS25“, 

v. v řádku D26 v prvním sloupci se text „D26“ nahrazuje textem „DS26“, 

w. v řádku D27 v prvním sloupci se text „D27“ nahrazuje textem „DS27“, 

x. v řádku D28 v prvním sloupci se text „D28“ nahrazuje textem „DS28“, 

y. v řádku D29 v prvním sloupci se text „D29“ nahrazuje textem „DS29“, 

z. v řádku D30 v prvním sloupci se text „D30“ nahrazuje textem „DS30“, 

aa. v řádku D31 v prvním sloupci se text „D31“ nahrazuje textem „DS31“ a ve 

druhém sloupci se slova „; připojení na  dálnici D35“ zrušují, 

bb. v řádku D32 v prvním sloupci se text „D32“ nahrazuje textem „DS32“, 

cc. v řádku D33 v prvním sloupci se text „D33“ nahrazuje textem „DS33“, 

dd. v řádku D34 v prvním sloupci se text „D34“ nahrazuje textem „DS34“, 

ee. v řádku D35 v prvním sloupci se text „D35“ nahrazuje textem „DS35“, 

ff. v řádku D36 v prvním sloupci se text „D36“ nahrazuje textem „DS36“, 

gg. v řádku D38 v prvním sloupci se text „D38“ nahrazuje textem „DS38“, 

hh. v řádku D40 v prvním sloupci se text „D40“ nahrazuje textem „DS40“, 

ii. v řádku D41 v prvním sloupci se text „D41“ nahrazuje textem „DS41“, 

jj. v řádku D42 v prvním sloupci se text „D42“ nahrazuje textem „DS42“, 

kk. řádek D43 se zrušuje, 
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ll. v řádku D44 v prvním sloupci se text „D44“ nahrazuje textem „DS44“, 

mm. v řádku D45 v prvním sloupci se text „D45“ nahrazuje textem „DS45“, 

nn. v řádku D46 v prvním sloupci se text „D46“ nahrazuje textem „DS46“, 

oo. řádek D47 se zrušuje, 

pp. v řádku D48 v prvním sloupci se text „D48“ nahrazuje textem „DS48“, 

qq. v řádku D49 v prvním sloupci se text „D49“ nahrazuje textem „DS49“, 

rr. v řádku D50 v prvním sloupci se text „D50“ nahrazuje textem „DS50“, 

ss. v řádku D51 v prvním sloupci se text „D51“ nahrazuje textem „DS51“, 

tt. v řádku D53 v prvním sloupci se text „D53“ nahrazuje textem „DS53“, 

uu. řádek D54 se zrušuje, 

vv. v řádku D55 v prvním sloupci se text „D55“ nahrazuje textem „DS55“, 

ww. v řádku D57 v prvním sloupci se text „D57“ nahrazuje textem „DS57“, 

xx. v řádku D59 v prvním sloupci se text „D59“ nahrazuje textem „DS59“, 

yy. v řádku D60 v prvním sloupci se text „D60“ nahrazuje textem „DS60“, 

zz. v řádku D61 v prvním sloupci se text „D61“ nahrazuje textem „DS61“, 

aaa. řádek D62 se zrušuje, 

bbb. v řádku D63 v prvním sloupci se text „D63“ nahrazuje textem „DS63“, 

ccc. v řádku D64 v prvním sloupci se text „D64“ nahrazuje textem „DS64“, 

ddd. v řádku D65 v prvním sloupci se text „D65“ nahrazuje textem „DS65“, 

eee. v řádku D66 v prvním sloupci se text „D66“ nahrazuje textem „DS66“, 

fff. v řádku D67 v prvním sloupci se text „D67“ nahrazuje textem „DS67“. 



46 

 

151. V článku (142) v tabulce se část „železniční doprava“, včetně řádků D100, D101, D102, 

D103 a D104, zrušuje. 

152. V článku (142) v tabulce se část „vodní doprava“, včetně řádků D150 a D151, zrušuje. 

153. Dosavadní podkapitola 7.2. se označuje jako 9.2.2. 

154. V článku (143) v tabulce v části „elektrorozvody“: 

a. v řádku E02 v prvním sloupci se text „E02“ nahrazuje textem „TE2“, 

b. v řádku E03 v prvním sloupci se text „E03“ nahrazuje textem „TE3“ a ve 

druhém sloupci se slova „, vč. TR Králíky“ zrušují, 

c. řádek E07 se zrušuje, 

d. v řádku E08 v prvním sloupci se text „E08“ nahrazuje textem „TE8“ a ve 

druhém sloupci se slova „, vč. TR Brněnec“ zrušují, 

e. v řádku E11 v prvním sloupci se text „E11“ nahrazuje textem „TE11“ a ve 

druhém sloupci se slova „, vč. TR 110/35 kV Pardubice-jih“ zrušují, 

f. v řádku E12 v prvním sloupci se text „E12“ nahrazuje textem „TE12“, ve 

druhém sloupci se slova „, vč. TR 110/35 kV“ zrušují, ve čtvrtém sloupci se 

doplňuje řádek se slovem „Kočí“ a v pátém sloupci se v téže úrovni doplňuje 

řádek se slovem „Kočí“. 

g. v řádku E14 v prvním sloupci se text „E14“ nahrazuje textem „TE14“, 

h. řádek E15a se zrušuje, 

i. řádek E15b se zrušuje, 

j. řádek E15c se zrušuje, 

k. v řádku E16 v prvním sloupci se text „E16“ nahrazuje textem „TE16“, 

l. na konci se doplňují řádky TE100, TE102, TE103 a TE104, které zní: 

Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

elektrorozvody 

„TE100 TR Králíky Králíky Králíky Králíky 
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Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

TE102 TR Brněnec Svitavy 

Bělá nad Svitavou Bělá nad Svitavou 

Březová nad 

Svitavou 
Březová nad Svitavou 

Brněnec Brněnec 

TE103 TR 110/35 kV Pardubice-jih Pardubice Pardubice Pardubice 

TE104 TR 110/35 kV Chrudim-jih Chrudim Chrudim Chrudim“ 

155. Dosavadní podkapitola 7.3. se označuje jako 9.2.3. 

156. V článku (144) v tabulce: 

a. v řádku P02 v prvním sloupci se text „P02“ nahrazuje textem „TP2“, 

b. v řádku P03 v prvním sloupci se text „P03“ nahrazuje textem „TP3“, 

c. na konci se doplňují řádky TP100 a TP101, které zní: 

Označení VPS ORP dotčená obec dotčené katastrální území 

plynovody 

„TP100 RS Dětřichov Svitavy Dětřichov Dětřichov u Svitav 

TP101 RS Mikuleč Svitavy Mikuleč Mikuleč“ 

157. Dosavadní podkapitola 7.5. se označuje jako 9.2.4. 

158. V článku (146) v tabulce v prvním sloupci se text „PR01“ nahrazuje textem „TR1“. 

159. Dosavadní podkapitola 7.6. se zrušuje. 

160. Dosavadní podkapitola 7.7. se označuje jako 9.2.5. 

161. V článku (148) v tabulce: 

a. v řádku PPO1 v prvním sloupci se text „PPO1“ nahrazuje textem „VH1“ a ve 

druhém sloupci se slova „Červený potok II“ nahrazují slovy „Červený potok I“, 

b. v řádku PPO2 v prvním sloupci se text „PPO2“ nahrazuje textem „VH2“ a ve 

druhém sloupci se slova „Červený potok I“ nahrazují slovy „Červený potok II“, 

c. v řádku PPO3 v prvním sloupci se text „PPO3“ nahrazuje textem „VH3“, 
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d. v řádku PPO4 v prvním sloupci se text „PPO4“ nahrazuje textem „VH4“, 

e. v řádku PPO5 v prvním sloupci se text „PPO5“ nahrazuje textem „VH5“, 

f. v řádku PPO7 v prvním sloupci se text „PPO7“ nahrazuje textem „VH6“, 

g. v řádku PPO8 v prvním sloupci se text „PPO8“ nahrazuje textem „VH7“, 

h. v řádku PPO9 v prvním sloupci se text „PPO9“ nahrazuje textem „VH8“. 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 8. / NOVĚ 10. 

162. Dosavadní kapitola 8. se nově označuje 10. Název kapitoly se nemění. 

163. Dosavadní podkapitola 8.1. se označuje jako 10.1. 

164. V článku (149) tabulka zní: 

„ORP OBEC DOPRAVA TECH. INF. PPO 

Česká Třebová Česká Třebová DS26, DS38 TE15a 
 

Česká Třebová Přívrat DS61 
  

Česká Třebová Rybník DS25, DS26 TE15a 
 

Česká Třebová Semanín 
 

TE15a 
 

Česká Třebová Třebovice DS25 TE15a 
 

Hlinsko Hlinsko DS32, DS40 
  

Hlinsko Holetín DS40 
  

Hlinsko Krouna DS57 
  

Hlinsko Raná DS40 
  

Hlinsko Tisovec DS41 
  

Hlinsko Trhová Kamenice DS6 
  

Holice Holice DS13 
  

Holice Horní Jelení DD104 
  

Holice Poběžovice u Holic DS13 
  

Holice Trusnov DS1 
  

Chrudim Bořice 
 

TE15a 
 

Chrudim Bylany DS29, DS65 TE15a 
 

Chrudim Ctětín DS6 
  

Chrudim Čankovice DS30 TE15a 
 

Chrudim Dřenice 
  

VH8 

Chrudim Dvakačovice 
 

TE15a 
 

Chrudim Heřmanův Městec DS64 
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„ORP OBEC DOPRAVA TECH. INF. PPO 

Chrudim Hodonín DS6 
  

Chrudim Hošťalovice 
 

TR1 
 

Chrudim Hrochův Týnec DS30 TE15a 
 

Chrudim Chroustovice DS31 TE15a 
 

Chrudim Chrudim DD101, DS29, 

DS4, DS65 

TE104, TE12, 

TE15a 

 

Chrudim Jenišovice DS50 TE15a 
 

Chrudim Klešice DS64 TE15a 
 

Chrudim Kočí 
 

TE12 
 

Chrudim Kostelec u Heřmanova 

Městce 

 
TR1 

 

Chrudim Lány DS65 
  

Chrudim Lipovec 
 

TR1 
 

Chrudim Luže DS49 
  

Chrudim Míčov-Sušice 
 

TR1 
 

Chrudim Mrákotín DS40, DS41 
  

Chrudim Načešice DS64 TR1 
 

Chrudim Nasavrky DS6 
  

Chrudim Ostrov DS1, DS31 
  

Chrudim Podhořany u Ronova 
 

TR1 
 

Chrudim Perálec 
  

VH7 

Chrudim Proseč 
  

VH7 

Chrudim Prosetín DS40, DS41 
  

Chrudim Rozhovice 
 

TE15a 
 

Chrudim Skuteč 
  

VH7 

Chrudim Třibřichy DS29, DS65 TE15a VH8 

Chrudim Tuněchody 
 

TE11, TE12, 

TE15a 

 

Chrudim Úhřetice 
 

TE11, TE15a 
 

Chrudim Vyžice 
 

TR1 
 

Králíky Červená Voda DS24, DS35 TE3 
 

Králíky Králíky DS24, DS28 TE100, TE3 VH1, VH2 

Králíky Lichkov DS28 
  

Králíky Mladkov DS28 
  

Lanškroun Albrechtice DS22, DS23 
  

Lanškroun Anenská Studánka 
 

TE15a 
 

Lanškroun Cotkytle DS23 
  

Lanškroun Horní Heřmanice DS23 TE3 
 

Lanškroun Krasíkov 
 

TE105, TE15a, 

TE15b 

VH3 

Lanškroun Lanškroun DS21, DS22, 

DS23, DS53 

  



50 

 

„ORP OBEC DOPRAVA TECH. INF. PPO 

Lanškroun Luková DS22 
  

Lanškroun Rudoltice DS21, DS53 
  

Lanškroun Sázava DS22 
  

Lanškroun Tatenice 
 

TE105 
 

Lanškroun Trpík 
 

TE15a 
 

Lanškroun Žichlínek DS21, DS22 TE15a, TE15b 
 

Litomyšl Bohuňovice DS1 TE15a 
 

Litomyšl Cerekvice nad Loučnou DS1 TE15a 
 

Litomyšl Čistá DS1 
  

Litomyšl Janov DS1 
  

Litomyšl Litomyšl DS1, DS63 TE15a 
 

Litomyšl Němčice DS1, DS38, DS63 TE15a 
 

Litomyšl Řídký DS1 TE15a 
 

Litomyšl Sedliště DS1 TE15a 
 

Litomyšl Sloupnice DS36 
  

Litomyšl Strakov DS1 
  

Litomyšl Tržek DS1 
  

Litomyšl Vlčkov DS36 
  

Moravská Třebová Borušov DS1, DS2 TE15b 
 

Moravská Třebová Dětřichov u Moravské 

Třebové 

DS1, DS2 
  

Moravská Třebová Gruna DS2 TE15b 
 

Moravská Třebová Chornice DS2 
  

Moravská Třebová Jaroměřice DS59 TE14 
 

Moravská Třebová Jevíčko DS2, DS59 
  

Moravská Třebová Kunčina DS1, DS22 TE15b 
 

Moravská Třebová Linhartice DS2 TE15b 
 

Moravská Třebová Městečko Trnávka DS2, DS60 TE15b VH5 

Moravská Třebová Mladějov na Moravě DS1, DS22 TE15a, TE15b 
 

Moravská Třebová Moravská Třebová 
  

VH4 

Moravská Třebová Radkov DS2 TE15b 
 

Moravská Třebová Rychnov na Moravě DS1, DS22 TE15a, TE15b VH3 

Moravská Třebová Staré Město DS1, DS2 TE15b 
 

Moravská Třebová Třebařov 
  

VH3 

Moravská Třebová Útěchov 
  

VH4 

Moravská Třebová Víska u Jevíčka DS2 
  

Moravská Třebová Vranová Lhota 
 

TE15b VH5 

Pardubice Barchov DS18 
  

Pardubice Bezděkov DS18 
  

Pardubice Časy DS11 
  

Pardubice Černá u Bohdanče DS9 
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„ORP OBEC DOPRAVA TECH. INF. PPO 

Pardubice Dašice DS67 
  

Pardubice Kostěnice 
 

TE15a 
 

Pardubice Lázně Bohdaneč DS9 
  

Pardubice Mikulovice DD101, DS4 
  

Pardubice Neratov DS9 
  

Pardubice Opatovice nad Labem DD102 
  

Pardubice Ostřešany DD101 TE11, TE12, 

TE15a 

 

Pardubice Pardubice DD101, DD103, 

DS11, DS18, DS4, 

DS42, DS44, 

DS45, DS46, 

DS66, DS67, DS9, 

DV151, DV152 

TE103, TE11 
 

Pardubice Rybitví DS45, DS9 
  

Pardubice Sezemice DS11, DS66 
  

Pardubice Slepotice 
 

TE15a 
 

Pardubice Spojil DS66 
  

Pardubice Srnojedy DD103, DS45, 

DV152 

  

Pardubice Staré Jesenčany DS18, DS4 
  

Pardubice Starý Mateřov DS18, DS44, DS45 
  

Pardubice Třebosice DS18 
  

Pardubice Úhřetická Lhota 
 

TE11, TE15a 
 

Polička Kamenec u Poličky DS33 
  

Polička Polička DS33 
  

Polička Pomezí DS33 
  

Přelouč Brloh DS16 TE15a 
 

Přelouč Břehy DV150 
  

Přelouč Bukovina u Přelouče 
 

TR1 
 

Přelouč Holotín 
 

TR1 
 

Přelouč Choltice 
 

TE15a 
 

Přelouč Jedousov 
 

TE15a 
 

Přelouč Jeníkovice 
 

TE15a 
 

Přelouč Kojice DS14 TE15a, TE16 
 

Přelouč Labské Chrčice 
 

TE15a, TE16 
 

Přelouč Mokošín 
 

TE15a 
 

Přelouč Poběžovice u Přelouče 
 

TE15a 
 

Přelouč Přelouč DS16, DS17, 

DV150 

TE15a, TE16 
 

Přelouč Řečany nad Labem DS16 TE15a, TE16 
 

Přelouč Trnávka 
 

TE15a, TE16 
 

Přelouč Selmice 
 

TE15a, TE16 
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Přelouč Semín 
 

TE15a, TE16 
 

Přelouč Stojice DS64 TR1 
 

Přelouč Svinčany DS64 TE15a 
 

Přelouč Valy DS16, DS17 
  

Svitavy Banín 
 

TE8 
 

Svitavy Bělá nad Svitavou 
 

TE102, TE8 
 

Svitavy Brněnec DS19 TE102, TE8 
 

Svitavy Březová nad Svitavou DS19 TE102, TE8 
 

Svitavy Dětřichov DS1 TP100, TP2 
 

Svitavy Hradec nad Svitavou 
 

TE8 
 

Svitavy Chrastavec DS19 
  

Svitavy Lavičné 
 

TE8 
 

Svitavy Mikuleč DS1 TP101, TP3 
 

Svitavy Opatov DS1, DS25 TE15a, TP100, 

TP2 

 

Svitavy Opatovec DS1 
  

Svitavy Pohledy DS19 
  

Svitavy Radiměř 
 

TE8 
 

Svitavy Svitavy DS1 TE8 
 

Ústí nad Orlicí Brandýs nad Orlicí DD100 
  

Ústí nad Orlicí Dlouhá Třebová DS26 
  

Ústí nad Orlicí Hrádek DD100 
  

Ústí nad Orlicí Jehnědí DD100 
  

Ústí nad Orlicí Orlické Podhůří DD100, DS34 
  

Ústí nad Orlicí Řetová DS61 
  

Ústí nad Orlicí Sudislav nad Orlicí DD100 
  

Ústí nad Orlicí Ústí nad Orlicí DD100 
  

Ústí nad Orlicí Velká Skrovnice DS34 
  

Vysoké Mýto Běstovice DD104, DS34, 

DS55 

  

Vysoké Mýto Bošín DD104 
  

Vysoké Mýto Bučina DS1 TE15a 
 

Vysoké Mýto České Heřmanice 
  

VH6 

Vysoké Mýto Džbánov DS1 TE15a 
 

Vysoké Mýto Hrušová DS1 TE15a 
 

Vysoké Mýto Choceň DD100, DD104, 

DS34, DS55 

  

Vysoké Mýto Mostek DD100, DS34 
  

Vysoké Mýto Oucmanice DD100 
  

Vysoké Mýto Podlesí DS34 
  

Vysoké Mýto Radhošť DS1 
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Vysoké Mýto Řepníky 
 

TE15a 
 

Vysoké Mýto Seč DS34 
  

Vysoké Mýto Skořenice DS34 
  

Vysoké Mýto Slatina DS34 
  

Vysoké Mýto Sruby DS34 
  

Vysoké Mýto Stradouň DS1, DS51 
  

Vysoké Mýto Újezd u Chocně DD104 
  

Vysoké Mýto Vinary DS51 
  

Vysoké Mýto Vraclav DS1 
  

Vysoké Mýto Vysoké Mýto DS1, DS34 TE15a 
 

Vysoké Mýto Zámrsk DS1 
  

Vysoké Mýto Zářecká Lhota DD100 
  

Žamberk Bystřec 
 

TE2 
 

Žamberk Dlouhoňovice DS27 
  

Žamberk Helvíkovice DS27 
  

Žamberk Jablonné nad Orlicí 
 

TE2 
 

Žamberk Letohrad DS28, DS48 TE2 
 

Žamberk Líšnice DS27 
  

Žamberk Lukavice DS27, DS48 TE2 
 

Žamberk Nekoř DS28 
  

Žamberk Studené DS28 
  

Žamberk Šedivec DS28 
  

Žamberk Těchonín DS28 
  

Žamberk Verměřovice 
 

TE2 
 

Žamberk Žamberk DS27“ 
  

DOSAVADNÍ KAPITOLA 9. 

165. Dosavadní kapitola 9. se zrušuje. 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 10. 

166. Dosavadní kapitola 10. se zrušuje. 

DOSAVADNÍ KAPITOLA 11. 

167. Dosavadní kapitola 11. se zrušuje. 
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DOSAVADNÍ KAPITOLA 12. 

168. Dosavadní kapitola 12. se zrušuje. 

NOVÁ KAPITOLA 11. 

169. Za dosavadní kapitolu 8. (nově 10.) se vkládá nová kapitola 11., včetně článků (190) až 

(193), která zní: 

„11. VYMEZENÍ PLOCH A KORIDORŮ ÚZEMNÍCH REZERV 

11.1. SILNIČNÍ DOPRAVA 

(190) ZÚR vymezují tyto koridory pro územní rezervy staveb na vybrané silniční síti 

nadmístního významu: 

a) koridor pro umístění stavby RDS1 přeložky silnice I/14 obchvat Sopotnice 

b) koridor pro umístění stavby RDS2 přeložky silnice I/14 Ústí nad Orlicí 

c) koridor pro umístění stavby RDS3 přeložky silnice I/17 Podhořany u Ronova 

d) koridor pro umístění stavby RDS4 přeložky silnice I/34 Svitavy 

e) koridor pro umístění stavby RDS6 přeložky silnice II/337 Ronov nad Doubravou 

f) koridor pro umístění stavby RDS7 přeložky silnice II/371 Městečko Trnávka 

g) koridor pro umístění stavby RDS8 přeložky silnice II/312 České Libchavy – Hejnice 

(191) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje: 

a) prověřit územní a technické možnosti územních rezerv staveb na vybrané silniční 

síti nadmístního významu ve vymezených koridorech při respektování přírodních, 

kulturních a civilizačních hodnot území; 

b) koridory pro územní rezervy na vybrané silniční síti nadmístního významu neměnit 

způsobem, který by znemožnil nebo podstatně ztížil budoucí realizaci staveb, tedy 

zejména zde neumísťovat významné stavby technické infrastruktury a nové 

rozvojové plochy nadmístního významu.  

11.2. LOKALITY VHODNÉ PRO AKUMULACI POVRCHOVÝCH VOD (LAPV) 

(192) ZÚR vymezují jako územní rezervy tyto plochy pro akumulaci povrchových vod: 

a) RVH1 – Borovnice (na vodním toku Svratka, v povodí Moravy) 

b) RVH2 – Hořička (na vodním toku Ležák, v povodí Labe) 

c) RVH3 – Hoštejn (na vodním toku Březná, v povodí Moravy) 

d) RVH4 – Jangelec (na vodním toku Loučná, v povodí Labe) 

e) RVH5 – Písečná (na vodním toku Potočnice, v povodí Labe) 

f) RVH6 – Rychmburk (na vodním toku Krounka, v povodí Labe) 

g) RVH7 – Spačice (na vodním toku Doubrava, v povodí Labe) 
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h) RVH8 – Žamberk (na vodním toku Rokytenka, v povodí Labe) 

i) RVH9 – Albrechtice (na vodním toku Moravská Sázava, v povodí Moravy) 

(193) ZÚR stanovují tyto zásady pro usměrňování územního rozvoje a rozhodování o změnách 

v území: 

a) v územích chráněných pro akumulaci povrchových vod lze měnit dosavadní 

využití, umísťovat stavby a provádět další činnosti pouze v případě, že 

neznemožní nebo podstatně neztíží jejich budoucí využití pro akumulaci 

povrchových vod.“. 
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